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DESCRIPTION    OF    CHARACTERS 

Prince  Eevan. — A  majestic  old  man.  A  warrior  and  a  stern 
ruler,  but  kind-hearted. 

Prince  George. — Young  and  strong.  Very  polite  and  kind, 
and  of  a  quiet  disposition. 

Prince  Stanko. — Strong  and  very  ambitious.  Vigorous, 
fearless,  and  brave,  but  of  changeable  moods,  and  easy 
to  persuade. 

Dehan. — Old,  but  bears  his  age  well,  being  full  of  life.  A 
great  hero  and  warrior,  yet  not  vain. 

Danitza. — A  firm  character,  and  very  patriotic.  In  love  with 
Stanko.  Full  of  pluck,  very  resolute,  and  of  pleasant 
manners. 

Ibrahim  Aga. — Slight  and  of  medium  height,  dark  yellowish 
complexion,  and  cunning  looking.  He  is  full  of  com- 
pliments, and  a  very  deceitful  character. 


THE    EMPRESS    OF    THE 
BALKANS 

"    ACT   I. 

Scene  :  A  large  hall  in  the  Castle  of  the  Prince 
and  Ruler  of  Montenegro  in  Zahlah.  The  ivaUs 
and  the  ceiling  are  of  oak.,  with  heavy  heann^. 
There  are  a  few  portraits  of  ancestors  and 
ivarriors ;  the  walls  are  roughly  decorated  with 
various  weapons  and  banners.  Tliere  are  several 
oak  arm-chairs  and  one  oak  table  ivith  some  old 
books  on  it.  The  table  stands  R.  near  F. ;  two 
exits — R.  and  l.c.  At  b.  tivo  large  ivindoivs 
through  which  mountain  landscapes  can  be  seen. 
On  the  R.c.  is  an  old  fireplace. 

\^As  curtain  ibises,  enter  Stanko,  l. 

Stanko. 
[Crossing  to  c]     Oh,  what  a  life  I  have  to  endure  ! 
[Going  quickly  to  R.,  shouting  and  clapping  his  hands. ^^ 
Ha,  Eevo,  Ooglesha  !     Where  are  they  1     [Goes  to  door, 
R.,  and  opens  it,  shouting.^     Eevo  !     Ooglesha  ! 

Voices. 
[From  without.^     Your  Highness  ! 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

Stanko. 
[Ap2:)roaching  c.  and  gesticulating  with  both  hands. '\ 
Air  !  Air  I  must  have !  Air  that  flows  between  the 
highest  summits  of  our  mountains  and  heaven  I  must 
breathe  [enter  Eevo  and  Ooglesha,  r.  ;  thei/  pause 
at  door,  unnoticed  hy  Stanko,  ivho  continues],  or  I 
shall  suff'ocate  in  this  dulness.  [Notices  Servants.] 
Ha,  here  you  are !  Go  and  hasten  the  preparations 
for  the  hunt,  and  saddle  my  best  horse  ! 

Both. 

Very  good,  your  Highness  ! 

[Both  turn  to  go. 
Stanko. 

No,  stay !  [Both  turn  facing  him.]  You  go, 
Ooglesha,  and  attend  to  everything ;  and  you,  Eevo, 
remain. 

Ooglesha. 

For  how  long  does  your  Highness  wish  to  hunt  1 

Stanko. 
Till  I  am  tired. 

Ooglesha. 

I  will  prepare  for  several  days. 

Stanko. 
I  w4sh  you  could  prepare  for  several  years.  [Exit 
Ooglesha.]  Come  near,  Eevo.  [Eevo  obeys.]  You, 
Eevo,  taught  me  to  mount  a  horse,  to  use  a  sword, 
to  aim  straight  with  the  arrow,  and  many  other  feats ; 
is  it  not  so  1 
10 
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Eevo. 
It  is,  your  Highness,  but  .  .  . 

Stanko. 
But  what  1 

Eevo. 
He  who  was  once  my  pupil,  is  now  master. 

Stanko. 
[^Striding  about]     Drop  flattery,  Eevo,  and  tell  me 
[stops,  facing  Eevo],  truly  and  conscientiously,  what 
I  wish  to  know. 

Eevo. 
I  have  never  spoken  otherwise  to  your  Highness  1 

Stanko. 
'Tis  true.     Well,  tell  me,  what  do  people  say  of  me  1 

Eevo. 
The  people  see  in  you  a  true  son  of  Montenegro — a 
warrior  and  a  hero.     One  and  all  look  up  to  you  as  to 
the  sun  that  spreads  its  golden  rays  over  our  mountains. 

Stanko. 
But  why,  Eevo  1     I  have  done  nothing. 

Eevo. 
For  want  of  opportunity — but  when  that  arises  we  all 
know  that  your  Highness  will  surpass  our  expectations. 

11 
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Stanko. 
[Striding  about.']  Opportunity !  [^Ilalts.]  That  is 
all  I  want,  but  they  won't  let  me  have  it.  No,  not 
even  if  it  should  offer  itself.  No,  Eevo,  they  want  me 
to  stay  in  here  [indicating  surroundings],  within  these 
black  walls,  to  study — to  learn  I  know  not  what ;  they 
say  I  know  nothing,  and  they  constantly  correct  me  ; 
everything  I  say  or  do  is  wrong,  and  likewise  what  I 
omit  to  do.  They  want  me  to  agree  with  all  they  say 
and  think.  [Striding  quicldy  about  and  gesticulating 
with  both  arms.]  Oh,  I  sometimes  feel  like  a  prisoner 
within  these  castle  walls  !  [Indicating  around.]  This 
is  no  place  for  me  ;  I  want  no  walls.  [Looking  u}:).]  I 
want  to  see  the  sky— to  breathe  fresh  air — to  hear  the 
sound  of  clashing  swords,  the  thunder  of  guns,  the 
shouts  and  yells  of  warriors.  Books  are  for  monks 
— arms  for  warriors.     And  now  to  the  hunt ! 

Eevo. 
What  arms  will  you  carry  ? 

Stanko. 
Hand  me  the  arrow.  [Eevo  talces  arrow  and-  hands 
it  to  Stanko,  tvho  lool-s  at  it.]  This  is  for  the  swift 
deer.  [Lays  it  aside.]  Give  me  a  short,  straight  sword. 
[Eevo  obeys,  Stanko  draws  sword  and  insj^ects  its  point.] 
This  for  a  bear,  if  we  should  meet  one.  [Re-sheathes 
sivord  and  buckles  up  his  ivaist,  then  goes  and  selects  a 
S2:)ear.]  And  this  will  be  useful  too.  [Enter  Geokge, 
carrying  papers.]  ]\Iy  brother,  you  are  just  in  time. 
12 
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Geoege. 
In  time,  Stanko  1     How  so  1 

Stanko. 
I  am  just  off  to  hunt. 

George. 
[Surprised.]     To  hunt  now'? 

Stanko. 
Why  not  1 

[Eevo  talces  arrow  and  other  things,  and  exits,  r. 

George. 
Because  you  know  our  father  has  convoked  all  the 
nobles  to  a  Senate,  to  discuss  important  affairs.      He 
sent  me  to  tell  you  that  he  desires  your  presence. 

Stanko. 
Of  what  use  should  I  be  at  a  Senate  ? 

George. 
As  the  son  of  the  Ruler  of  the  country,  it  is  your 
duty  to  take  an    interest    in    all  affairs,  my  brother, 
instead  of  avoiding  them.     It  is  of  that  that  our  father 
complains. 

Stanko. 
Oh,  is  it  1     [Draws  tivo  chairs  together.]     Sit  down, 
my  brother,  and  instruct  me  as  to  the  importance  of 
public  affairs, 

[Both  sit  down. 
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George. 
[Handing  Stanko  a  paper.']     This  is  an  agreement 
with  Venetians. 

Stanko. 
[Glancing  at  2^rtj/>er,  then  pricking  it    up  upon  his 
S2^ear,  unnoticed  by  George,  a-s^c?e.]     Agreement  with 
the  Devil ! 

George. 

[Handing  another  pjaper.]     This  from  Ragusa. 

Stanko. 
[Again  glances,  over  it,  and  again  pricking  it  up  on 
his  S2^ear,  aside.]     I  am  sick  of  those  Republicans  ! 

George. 
The  people  of  Ragusa  complain  that  their  trade  is 
in  a  bad  way. 

Stanko. 

Complain  !  That  is  what  they  are  always  doing. 
Their  rich  and  silky  coats  fail  to  hide  their  greedy 
nature,  —  they  serve  the  Turks  —  they  serve  the 
Austrians — they  pray  to  Jesus — they  pray  to  Mohammed 
— what  do  they  want  of  us  ? 

George. 
To  reduce  the  duty  on  manufactured  goods  and  raw 
materials. 

Stanko. 

They  are  clever  and  cunning,  and  they  know  that 
we  are  neither.  They  want  to  profit  by  our  simplicity. 
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They  call  us  brothers  only  while  they  can  get  some- 
thing from  us,  but  they  never  give. 

George. 
It  is  wrong  to  denounce  them  because  they  are  good 
business  men  and  possess    high  commercial  qualities. 
They  are  Serbs  and  our  brothers,  and  I  admire  their 
cleverness. 

Stanko. 
Their   principles  are  bad,  and,  worst  of  all,  Rome 
is  their  champion. 

George. 
By  abusing   their   principles,   you  lower  your  own 
standard,  Stanko. 


Indeed  ! 


Stanko. 


George. 


Yes,  indeed,  for  although  the  Dalmatians  and  Croa- 
tians  look  to  Rome  as  their  saviour,  all  of  us  who 
speak  the  Servian  tongue  are  of  one  origin — the 
children  of  one  mother,  therefore  one  people.  I  shall 
never  allow  priests  to  make  bad  blood  between  us. 
[Hands  another  letter  to  Stanko,  which  he  also  puts 
upon  his  spear-point.']  This  is  from  Semendria, 
where  the  poor  people  of  Prince  George  suffer  terribly, 
through  the  faults  of  his  wife,  lerina. 
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Stanko. 
That  cursed  Greek  woman.     She  is  heart  and  soul 
with  her  son-in-law,  the  Sultan.     Why  does  not  Prince 
George  come  over  here  1 

George. 
He    is  willing  to  join  us,  but  the  Sultan  objects ; 
and  to  go  to  war  without  a  help  from  anybody — that 
would  be  useless  bloodshed. 

Stanko. 
[Tlioughtfally.']     Would   not  your    future  father-in- 
law  help  us  % 

George. 

Who  is  he  1 

Stanko. 
The  Doge  of  Venice. 

George. 
Ha  !    before  I  can    call  him    father-in-law  I    shall 
have  to  marry  his  daughter  ! 

Stanko. 
What  else  is  there  '? 

George. 
Home  affairs. 

Stanko. 
[^Rising  indifereiitli/.]     Thanks,  George,  I  am  off  to 
hunt. 
16 
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George. 
[Also  risinff.]     You  really  mean  to  go  ? 

Stanko. 
[As  he  goes  towards  door,  r.]     Yes,  brother. 

George. 
But  those  letters  must  be  produced  at  the  Senate. 

Stanko. 
[Raising  the  spear  ivith  the  letters  on  its  point. ^     I 
mean  to  read  them  on  the  mountains. 

George. 
[Noticing  ivhere  tlie  letters  are.]     Stanko  !     Only  a 
fool  would  do  such  a  thing.      [Pointing   to  letters.] 
Those  letters  are  of  great  importance. 

Stanko. 
[Levelling    spear-point    close    to    George's    breast.] 
Oh,  indeed  !     Then  take  them. 

George. 
[Snatching  tlie  letters  from  tlie  spear ?\^    You  pay  but 
little  regard  to  your  position  and  your  duty. 

Stanko. 
[Indifferently.]    H'm'm  !    I  am  not  the  Crown  Prince. 

George. 
But  you  are  his  brother. 

B  17 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

Stanko. 
Who  cannot  call  even  a  drinking-cup  his  own. 

George. 
That  is  a  foolish  idea  of  yours.     You  are  as  much 
entitled  to  everything  as  I  am. 

Stanko. 
That  is  what  annoys  me. 

Geoege. 
[Apj^roaching  Stanko  ajid  placing  his  liand  upon 
his  shoulde7\]  For  Heaven's  sake,  do  not  speak  like 
that,  Stanko.  If  our  old  father  should  hear  you,  he 
would  be  most  unhappy.  The  days  of  his  life  are  fast 
drawing  to  a  close ;  when  they  are  ended,  Stanko,  we 
will  share  everything  as  brothers. 

Stanko. 
[^s^(ie.]      That   would    not   satisfy   me.      [Aloud.] 
That  is  most  kind  of  you.     [Offering  liand.']     Keep 
well  till  my  return. 

George. 
[Producing  another  letter.']     A  little  more  news. 

Stanko. 
You  don't  mean  about  your  coming  wedding  ? 

George. 

You  talk  childishly.     1  have  not  even  proposed  yet. 
18 
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Stanko. 
But  you  are  going  to  1 

George. 
I  may. 

Stanko. 
George,  if  you  do  not  love  her,  don't  marry  her  for 
political  reasons  only. 

George. 
I  promise  you  I  will  marry  the  woman  I  love. 

Stanko. 
That  is  noble,  George.     Now  what  else  have  you  to 
tell  me  ? 

George. 

News  from  Scander  Bey. 

Stanko. 
Scander  Bey  !     \^Stretches  out  his  hand  for  the  letter 
which  George  holds  behind  him.    Surprised.^     Let  me 
read  it ! 

George. 

To  treat  it  with  scorn  % 

Stanko. 
No,  I  want  to  see  what  he  has  written. 


George. 
He  is  in  distress. 
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Stanko. 
[Asto7iished.]     In    distress!     Scander     Bey!      Tlie 
hero !    The   greatest  and   noblest    son  of   Albania   in 
distress  1 

George. 

Yes,  an  immense  Turkish  army  is  marching  against 
him. 

Stanko. 

[Eagerly.]     Well? 

George. 
Scander  Bey  implores  us  to  send  him  help. 

Stanko. 
[Ea<jerli/.]     And ? 

George. 
We  shall  send  it — you  or  I  will  lead  our  warriors. 

Stanko. 
[Eiivioiisli/.]     It  will  be  you,  of  course. 

GEORiiE. 

That  depends. 

Stanko. 

[Eagerlf/.]     Upon  whom  1 

George. 
[Smiling.]     You. 
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George. 
You  liave  to  decide. 

Stanko. 
[^Sharply. ^     Decide  what  % 

Geoege. 
[Meaningly.']     Whether  you  will  go  % 

Stanko. 

[Beivildered.]  Whether  I  will —  Oh,  George,  if  you 
are  not  in  earnest,  I  pray  you  not  to  play  with  me,  for 
it  seems  I  am  to  realise  the  sweetest  dream  I  have  ever 
had — a  dream  only  possible  once  in  a  lifetime.  If  I 
luill !  ...  It  is  what  I  have  j^rayed  for  !  What  I 
have  always  longed  for — what  I  am  made  for — to 
fight !  That  is  why  I  wanted  to  go  to  the  hunt.  This 
[indicating  surroundings]  is  too  monotonous  for  me ; 
I  want  excitement — I  want  to  command — I  want  to 
look  as  far  as  my  eyes  can  see,  and  in  a  second  to  cover 
the  distance ;  that  is  how  I  feel,  George.  Am  I  really 
to  gol 

George. 

[Who  was  admiring  Stanko.]     On  one  condition. 

Stanko. 
[Promptly.']    Name  it ! 

George. 

That  you  attend  the  Senate. 

21 
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Stanko. 
Attend  the  Senate  !     [I7n2nds{vel]/.]     Bid  me  attend 
a  meeting  of  all  the  devils  in  hell,  scuffle  with  them 
for  the  presiding  chair,  or  drag  them  out  by  their  ears, 
and  I  will  do  it. 

Geoege. 

It  is  settled  then,  Stanko ;  you  shall  go. 

Stanko. 
[^Enthusiastically  embracing  George.]  George  !  my 
brother  !  my  good  angel !  [Releases  Geoege,  and  going 
quickly  to  B.  claps  hands  aiul  shouts.^  Eevo  !  Ooglesha  ! 
[Enter  Eevo,  e.]  Ha,  Eevo  !  [Unbuckles  sivord  and 
throws  it  on  the  floor,  l.]  Take  this  carving-knife,  and 
give  me  a  sword !  [Eevo  takes  a  long  sword  and 
hands  it  to  Stanko,  ivho  buckles  up  his  ivaist.'] 
Thanks,  Eevo,  you  may  go.  [Exit  Eevo,  e.]  Now  to 
the  Senate,  and  then  .  .  . 

Geoege. 
To  the  field  of  battle  !     Your  presence  at  both  will 
greatly  please  our  father. 

[Enter  Danitza,  e.,  carrying  a  basket  of  fruit 
of  various  kinds.  She  stands  unobserved 
at  the  door. 

Stanko. 
When  is  the  Senate  to  meet  ? 


Geoege. 
I  am  expecting  the  nobles  now. 


22 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

Stanko. 
And  where  will  the  Assembly  be  1 

Geoege. 
Here,   in  this  hall.     You  had   better    change  your 
costume.     \_Tur7is   and   sees   Danitza.]     Ha,  here   is 
Danitza ! 

[Stanko  turns  siuiftly  to  b. 

Danitza. 
Am  I  intruding  1 

[Stanko   and    Danitza   ax)proach   each  other^ 
Danitza  smiling  happily. 

Stanko. 
One  who  brings  happiness  cannot  intrude. 

Danitza. 

[Laughingly   holdiyig    up    the    basket.^    And    some 

delicious  fruit ! 

Stanko. 

[Chivahoiisly.']     Your  beauty  and  these  delicacies  go 

well  together. 

Danitza. 

[^Slapping  Stanko's  hand.']  Flatterer !  [^Offering 
basket.']  I  heard  you  were  going  hunting,  so  brought 
this  for  you  to  take. 

Stanko. 
[^Receives  basket  and  kisses  Danitza's  hand.]    Thanks, 
my  love,  but  I  shall  not  hunt  now. 

23 
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Danitza. 

Why  not  ^ 

Stanko. 
[Goes,  places  basket  on    the   table,  joyfully  striding 
about.]     Ask  George.     He  will  tell  you. 

Geoege. 
My  duty  is  finished;    now   you   do  yours,  while  I 
inform  our  father  who  is  expecting  me.     [lie  bows  to 
Danitza.] 

[Exit  George,  l. 

Danitza. 
[Eagerly  apx>roaching  Stanko.]     What  is  if? 

Stanko. 
[Stops,  facing  Danitza.]     The  great  Albanian  hero, 
Scander  Bey,  is  at  war  with  the  Turks. 

Danitza. 

[Pleased.]     And  is  defeating  them? 

Stanko. 
Xo,  his  enemies  are  too  many  for  him  ! 

Danitza. 

[Disappointed.]     Alas !     Alas ! 
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Danitza. 

[Attentiveli/.]     Yes ! 

Stanko. 
And  my  father  will  send  it. 

Danitza. 
Therefore  you  are  pleased ;  and  so  am  I. 

Stanko. 
But  you  haven't  guessed  the  best  of  it. 

Danitza. 

Guessed  what '? 

Stanko. 
I  am  to  take  the  command. 

Danitza. 

[^For  a  moment  she  looks  at  him,  then,  delightedly, 
embracing  and  kissing  him.^  Oh,  Stanko,  my  sweet- 
heart !  My  future  husband  !  [^Releasing  him,  retiring 
hackivards  looking  at  him  with  admiration,  then  quickly 
again  approaches  him,  grasping  both  his  hands, 
dramatically .^^     And  on  your  return,  my  hero  ! 

Stanko. 
\^Kissing  Iter  cheek]     You  are  already  my  heroine  ! 

Danitza. 

[Enthusiastically.]     Now  I  wish  I  were  a  man. 

25 
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Stanko. 
[Admirinr/li/.]     Brave  Montenegrin  girl ! 

Danitza. 
Wlio  suggested  tliat  you  sliould  go  1 

Stanko. 
I  believe  it  was  George. 

Danitza. 

George  is  a  noble  soul ! 

Stanko. 
He  is  the  best  of  brothers.    [IIesitati7iglf/.~\    His  heart 
is  better  than — mine. 

Danitza. 

Better !     No,    Stanko,    there    is    not   a    breast  that 
covers  a  better  heart  than  yours. 

Stanko. 
[Mournfulli/.]     No,  I  am  not  a  good  brother. 

Danitza. 

[Siirprised.]     Stanko ! 

Stanko. 

\_Grasping  Iter   hands   excitedly.^    Danitza,    I    envy 
George  ! 

Danitza. 

[Amazed.]     Envy  George !     Whyl 
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Stanko. 
Because  he  is  the  elder. 

Danitza. 

[Trying  to  free  her  hands.^     Impossible  ! 

Stanko. 
[Retaining  her  hands.^^  I  know  it  is  a  sin — a  great 
sin,  Danitza,  and  I  have  tried  a  thousand  times  to  cast 
off  the  hellish  desire  that  holds  me  day  and  night 
[releases  her  hands,  placing  his  hand  on  his  forehead] 
— the  thoughts  that,  secretly  and  against  my  will,  creep 
into  my  mind,  and  like  the  echo  of  distant  music  call 
to  me  :  "  Stanko,  you  should  be  a  King,  and  Danitza 
should  be — a  Queen  !  " 

Danitza. 

[Greatly   agitated,    both    hands   tc^yheld.]     Enough; 
Stanko,  your  mind  is  unbalanced, — go,  go  and  pray  ! 

[Exits  hastily,  l. 
[Stanko  looks  after  her  in  beivilderment. 
[Enter  Ooglesha,  leaving  door  open,  and  stays 
there. 

Ooglesha. 
Everything  is  ready  for  the  hunt,  your  Highness ! 

Stanko. 

[Excitedly.']     Yes,  we  will  hunt,  lions  and  tigers,  but 
not  to-day. 
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[Enter  Voivoda  Deiian,  tvho  overhears  Stanko's 
remarli. 

Dehan. 
And  may  God  help  the  hunters  to  drive  the  lions 
and  tigers  back  to  Asia.     [ApproacJies  Stanko.] 

Stan  KG. 
[Advancing    to   meet    him   loith    outstretched  hands^ 
recovering  his  self-possession.^     I  am  happy  to  receive 
good  wishes    from  you,  Voivoda    Dehan,  the  greatest 
hero  and  noblest  son  of  Montenegro. 

Deiian. 
My  time  is  past,  and  it  rests  now  with  you  younger 
men  to  complete  what  your  forefathers  began. 

Stanko. 
\Ofering  a  chair .^^     To  pay  back  the  Turks  in  their 
own  coin. 

Dehan. 

[  Who  has  reached  chair — grasjying  the  hacJc  of  it  and 
shaking  /^.]  And  free  the  Balkans  from  the  Turkish 
yoke  and  rebuild  our  Servian  Empire.     \S>eats  himself  ?\ 

Stanko. 
If  all  Montenegrin  swords  had  been  as  keen-edged 
as  yours,  that  would  have  been  achieved  long  ago. 

Dehan. 
^ly  Prince,  your  flattery  makes  an  old  man  forget 
his  age,  but  neither  my  arm  nor  my  sword  were  better 
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than  others ;  only  I  was  fortunate  enough  to  survive, 
while  thousands  upon  thousands  of  the  bravest  of  the 
brave  lost  their  lives  on  the  field  of  battle,  in  their 
efforts  to  recover  our  great  loss. 

Stanko. 
Yet  you  still  possess  warm  blood  and  the  heart  of  a 
lion. 

Dehan. 
[Pleased.]     Oh,  I  can  mount  a  horse,  and  [tapping 
his  sivor(r\  use  the  old  steel. 

[Enter  Perun,  l. 

Dehan. 

[Noticing.']     One  more  who  can  thank  his  fortune 
that  he  is  still  alive. 

Stanko. 
[Has  approached  Perun,  offering  hand.]     Welcome, 
Voivoda  Perun.     [Leads  him  to  a  chair  near  Dehan.] 

Perun. 
Thanks,    my    Prince.     [To   Dehan.]     You    cannot 
abandon  your  old  habits. 

Dehan. 
Do  I  possess  any  ?     If  so,  I  know  them  not. 


Perun. 
Your  old  habit  of  being  first  everywhere. 
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Dehan. 

Ha,  ha,  ha  !     You're  so  slow  ! 

Peeun. 
I  am  slow  1 

Dehan. 

Very.     Or  you  would  have  been  born  before  me. 

Perun. 
Yes,  you  are  fifteen  years  in  advance  of  me. 

Dehan. 

It  took  you  a  long  time  to  make  up  your  mind. 

Perun. 
About  what '? 

Dehan. 

Getting  born. 

[All  laugh. 
[Enter  Eevo. 
Eevo. 

[Announcing J\     Captain  Yovan  ! 

[Enter  Captain  Yovan,  r. 

Stanko. 
[To  Eevo,  pointing  to  the  basket.]     Remove  this  ! 

[Eevo  obeys  arid  exits,  r. 

Dehan. 
A  younger  generation. 
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Stanko. 
[Advancin</  and  offering  haiid.]     Welcome,  Captain 
Yovan. 

Captain. 

I   greet  you,    my  Prince.      [^Saluting   Deiian   and 
Perun.]     I  greet  you,  Voivodes. 

Dehan. 
God  bless  you.  Captain. 

Perux. 
God  save  you  from  the  sword  of  our  enemy. 

Stanko. 
Pardon  me,  gentlemen,  if  I  leave  you  for  a  while. 

Dehan. 
Certainly,  my  Prince. 

Stanko. 

Thanks,  Voivoda. 

\^Exit  qidckly,  l. 

Perun. 

[Pointing  after  Stanko.]    He  Avill  be  the  pride  of 

Montenegro. 

Dehan. 

And  your  future  son-in-law. 


Perun. 
May  Heaven  bless  them  both  with  happiness  ! 
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Captaix. 
[^Striding  about.']     The  -whole  of  Zeta    and  Monte- 
negro will  rejoice  at  their  union. 

[^Enter  Peince  George. 

Geor(;e. 
[All  rising  as  he  approaches    them.]    I  greet  you, 
A^oivodes  ! — and  you,  Captain  ! 

Alf. 
\Haluting.'\     God  bless  you.  Prince  George  ! 

Georc^e. 
I  thank  you  all.     [^Indicating  seats.]    Pray  keep  your 
.seats. 

Deiian. 

[Still    standing.]      Thanks,  you  are  very  kind,   my 
Prince ;  old  bones  recjuire  rest. 

[Dj:iian  and  Perun  7'eseat  themselves. 

Perun. 
[7b  Dehan.]     Where  will  the  Assembly  take  place? 

George. 
Here. 

Dehan. 

The  first  Senate  I  attended  took  place  here  [slap- 
ping his  leg] — this  may  be  my  last. 

George. 

What !  an  old  warrior  like  you  to  talk  of  dying  % 
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Captain. 
One  who  has  looked   death  in  the  face  a  hundred 
times. 

Dehan. 
Ha  !    Is  not  that  curious  ?    When  one  gets    on    in 
years,  one  fears  death ;  yet  in  battle,  where  the  man 
with  the  scythe  is  ever  present,  one  ignores  it. 

George. 
How  many  battles  have  you  fought  in,  Voivoda  1 

Dehan. 

Ninety-eight. 

Perun. 
Ask  him  how  many  he  has  sent  into  eternity 

Dehan. 

Ha  !    [^Smiling  and  slapping  his  leg.] 

Captain. 
Those  you  have  not  counted  1 

Dehan. 
At  least  as  many  scars  as  are  on  my  skin. 

George. 
[Smilingly,]     And  how  many  scars  have  you  1 
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Dehan. 
After   my   twenty-fiftli   battle   I   stopped   counting 
them. 

Perun. 
You  will  have  a  good  time  in  Heaven  if  you  meet  all 
those  fellows  up  there. 

Dehan. 
[^Slapping  his  leg  and  laughing.^     Bless  my  soul  1 

[All  laugh. 
[Enter  Eevo,  k. 

Eevo. 
[Announcing.]        Voivoda      Kalema       and       other 
gentlemen  ! 

Geoege. 
[As  he  crosses  to  k.b.]     They  are  welcome.      [Enter 
Kalema,   who  salutes   George,    who  offers  his   hand. 
They  shake  hands.]     I  greet  you,  noble  Kalema. 

[Belter  Lale,  Poono,  Krasso,  Hotto,  Vasso, 
aiid  Oliver.  All  salute  as  they  enter. 
Dehan  a7id  Perun  have  risen. 

George. 
Noble  Voivodes,  I  greet  you  all ! 
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All. 

Our  Lord  be  with  you. 

[George  shakes  hands  with  each — Dehan, 
Peeun,  and  Captain  Yovan  doing  like- 
wise. 

Perun. 
\To  Oliver.]     I  rejoice  to^see  you  so  well,  my  dear 
Oliver ! 

Oliver. 
Thanks ;  I  am  pleased  to  see  you  in  Zablak,  which 
shows  you  are  in  good  health. 

[Others  have  surrounded  George,  and  he  con- 
verses with  them. 

Perun. 
My  daughter  and  I  have  been  here  for  some  weeks 
as  the  guests  of  Lord  Eevan. 

Dehan. 

[Joining   them.]     As  guests  they  arrived,  but  they 
shall  depart  as  relatives. 

Krasso. 
[Also  Joining  them.]      The  news  of  your  daughter's 
betrothal  to  Prince  Stanko  pleased  me  greatly,  and  I 
tender  my  best  wishes. 

Oliver. 
And  I  mine. 

35 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

Perun. 
I  tliank  you,  my  friends. 

Dehan. 
Everybody  is  pleased  at  the  prospect  of  this  union. 

Krasso. 
Naturally,  for  both  bride  and  bridegroom  are  of  the 
purest  blood  of  our  mountains. 

[Enter  Two  Soldiers,  vjIlo  stand  on  each  side 
of  door,  ^vJiich  tliey  leave  opeii. 
[Enter  Prince  Eevan.     ^TiV^ko/oUoivs  him. 

All. 
[As  lie  enters?\^     God  bless  our  noble  Lord  Eevan  ! 
[Stanko  gives  instructions  to    Soldiers,  after 
which  One  Soldier  exits  r.,  the  other  crosses 
and  exits  l. 

Eevan. 
God  bless  my  valiant  Voivodes,  and  preserve  their 
precious      lives.        [Stanko      approaches     some     and 
shakes  hands.^^     I   am   glad   to    see   so   many  of   my 
friends  have  answered  my  call. 

Dehan. 

The  whole  of  Montenegro  is  only  too  happy  to  obey 
the  commands  of  its  Kuler. 
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Eevan. 
[Walking  to  F.,  smiling  and  looking  at  Deiian.] 
Commands  !  No,  my  old  friend,  Dehan ;  Montenegro 
is  a  free  country,  and  we  are  free  people.  Can  you 
ever  recollect  tliat  it  has  been  necessary  for  one  man 
to  be  commanded  to  shed  his  blood  for  his  country 
and  freedom '? 


I  admit  I  cannot. 


No,  no,  never  ! 


Dehan. 


All. 


Eevan. 

[Addressing  all.]  Or,  has  it  ever  been  necessary  for 
one  of  us  to  be  commanded  to  rush  into  the  enemy's 
midst  to  certain  death,  only  to  be  escaped  by  a  miracle  1 

All. 
Never  !     Never  ! 

Eevan. 

No,  we  simply  have  to  call — and  every  man  of  our 
mountains  responds  gladly.  Every  man  willingly 
offers  his  life  as  a  sacrifice  for  liberty.  Our  enemies  the 
Turks  have  conquered  the  whole  of  the  Balkans, 
crushed  our  dear  Servian  Empire,  overwhelmed 
Hungary,  and  are  now  at  the  gates  of  Vienna — there  ! 
Where  force  is  applied,  there  is  no  free  will,  there 
cannot  be  heroism  ! 
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All. 
True — true — true  ! 

Eevan. 

Therefore,  the  words  "command"  and  "must"  are 
needless  to  us.  [7/e  goes  to  e.  and  takes  a  sivord  from 
over  the  fireplace,  then  advances  to  tahle  and  places 
siuord  on  it.] 

All. 
Needless ! 

Dehax. 

I  withdraw  the  word  "  command." 

All. 
God  bless  Dehan. 

Eevan. 
[JRiffht  hand  resting  on  tahle.]  But  now,  my  friends, 
I  have  much  important  news  to  impart  to  you.  [All  nod.] 
The  most  important  news  is  that  the  Sultan  proposes 
to  reconquer  Albania  at  any  cost.  Should  his  wishes  be 
fulfilled,  our  rocky  mountains  would  be  his  next  aim. 
My  cousin,  Scander  Bey,  implores  me  to  send  him  aid ; 
and  as  it  is  our  duty  to  help  our  Albanian  brothers  I 
have  decided  to  dispatch  troojis  immediately.  Do  you 
agree  with  me? 

Some. 

Yes. 
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Some  More. 
We  do  ! 

Others. 

Long  live  Scander  Bey  ! 

Eevan. 
I  thank  you  !     Now,  who  shall  lead  our  men  1 

\_For  a  moment  there  is  7io  reply. 

Dehan. 

Prince  George  told  me  Prince  Stanko  was  to  be  the 
leader. 

Eevan. 

George  told  me  that  also,  and  I  approve. 

All. 
Long  live  Prince  Stanko  ! 

Some. 
We  follow  you  in  life  or  death  ! 

Eevan. 
[To  Stanko.]  My  son,  according  to  the  right  of 
birth,  your  brother  George  would  have  the  privilege, 
and  he  would  be  as  proud  at  this  moment,  as  no  doubt 
you  are.  I  am  happy  to  know  that  selfishness  does 
not  exist  between  you  brothers. 

Stanko. 
[Advances  to  F.]     My  father,  I  thank  you  for  entrust- 
ing me  with  so  great  an  honour.    [To  George.]     And 
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I  thank  you,  my  brother,  for  the  sacrifice  you  are 
making  for  my  sake.  [To  All.]  And  to  you,  noble 
gentlemen,  my  hearty  thanks  for  your  enthusiastic 
support.  The  thought  that  warriors  like  you,  who 
have  fought  more  battles  than  I  have  lived  years,  are 
willing  to  follow  me,  to  fight  and  perhaps  to  die  under 
me,  not  only  makes  me  proud,  but  touches  my  heart  and 
draws  the  tears  from  my  eyes.  Gentlemen,  I  promise 
you  that  I  will  do  my  utmost  to  prove  worthy  of  the  trust 
that  is  put  in  me. 

All. 

[Raising  their  Jtead  coverings,  or  draioing  swords 
and  holding  them  np  and  shouting.  ]  God  bless 
Prince  Stanko  ! 

Stanko. 

God  bless  Montenegro  ! 

All. 
God  bless  Tzrnoyevitch  !     Long  live  the  descendants 
of  Balsha  ! 

[Eevan  taJies  the  sword  from  the  table,  draws 
it,  and  replaces  scabbard  on  table.  Holding 
the  blade,  he  goes  to  the  front. 

Eevan. 

[To  Stanko.]  Step  'forward,  Stanko.  [Stanko 
obeys  and  stands  opposite  Eevan.  The  Others  sur- 
round them.']  My  son,  you  are  aware  that  this  was 
the  sword  of  the  first  Balsha,  our  ancestor,  and  with  it 
he  for  years  defeated  his  enemies  and  defended  our 
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country.  According  to  our  ancient  custom — that  every 
one  of  the  Balsha's  descendants  should  fight  his  first 
battle  with  this  sword — I  now  [Stanko  kneels  on 
one  knee^  and  George,  tvho  stands  behind  him^  draws 
his  sword  and  holds  it  above  Stanko's  head ;  the 
Otkeub  follow  suit,  raising  their  swords  above  Eevan 
and  Stanko's]  present  you  with  it.  It  now  rests 
with  you  to  add  to  the  glorious  history  of  this  sword, 
to  fight  with  it  as  a  true  Montenegrin,  like  your 
ancestors,  and  to  bring  it  back,  and  restore  it  to  its 
old  resting-place,  until  the  next  generation  shall  have 
the  honour  of  using  it,  [//e  hands  sword  to  Stanko, 
ivho  receives  it  in  both  hands  and  kisses  it.] 

Stanko. 
May  God  help  me  to  keep  this  pledge,  that  with 
my  life  I  will  guard  this  sacred  blade,  and  restore  it 
to  the  place  where  it  has  lain  for  centuries  !  I  solemnly 
promise  you,  my  father,  that  only  death  shall  cause  me 
to  part  with  it,  and  if  your  eye  is  resting  on  this  blade 
for  the  last  time  to-day,  you  also  see,  for  the  last  time, 
your  son  Stanko. 

All. 
Hurrah !     Hurrah  ! 

Eevan. 

\_Laying  his  hand   on  Stanko's  head.]     May  your 

future   be   full   of    glory !     Rise,    my   son.     [Stanko 

grasps  Eevan's  hand,  kisses  it,  then  rises  and  shakes 

the  hand  George  7iow  offers  him,  afterwards  shaking 
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hands  tvith  all  the  others  ivho  are  surroundmg  him. 
Eevan  crosses  to  c]  Now  this  will  be  the  first  time 
you  have  led  your  countrymen  against  the  enemy,  and 
as  young  men  of  your  age  are  usually  impetuous 
and  daring,  it  is  my  duty  to  advise  you,  as  we  are 
but  a  handful,  to  be  cautious,  and  to  consider  each  of 
your  fighting  men  as  part  of  your  own  body.  Pre- 
serve their  lives  as  carefully  as  your  own,  and  even 
more  carefully.  Be  first  in  attack  and  last  in  retreat ; 
use  good  judgment  and  await  opportunities;  then 
the  Montenegrins  will  admire  you  and  trust  you,  and 
follow  you  in  life  and  death. 

Stanko. 
I  thank  you^  my  father.     Your  advice  shall  guide  me 
as  long  as  my  life  lasts. 

[^Enter  Soldier,  l. 

Soldier. 
[^Announcing.']    Your  Highness,  a  Turk,  Ibrahim  Aga, 
asks  to  be  admitted. 

Stanko. 
A  Turk  !     He  could  not  have  chosen  a  worse  time 
to  come  ! 

Eevan. 

[To  Soldier.]     Admit  him. 

[Exit  Soldier,  l. 


Perun. 
The  Sultan's  Envoy  ! 
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Oliver. 
What  can  his  visit  mean  1 

Dehan. 

[Tapping  his  sword^^     A  sharpening  of  our  swords. 

George. 

Albania  is  his  object. 

[Re-enter  Soldier,  announcing  : 

Soldier. 
His  Majesty  the  Sultan's  Envoy — Ibrahim  Aga  ! 

[Enter   Ibrahim   Aga.  Eevan    advances    and 
they  meet,  c. 

[Exit  Soldier. 

Eevan. 

We  bid  you  welcome  to  our  rocky  mountains ! 

[All  how  slightly. 

Ibrahim. 
[Bowing,  and  touching  his  breast,  his  lips,  and  his 
forehead,  vjith  his  right  hand.]  I  thank  your  Highness 
for  this  kind  and  hearty  welcome.  Believe  that  I  am 
most  happy  to  have  been  chosen  by  the  great  Sultan 
to  come  on  a  mission  to  such  a  noble  Prince,  and  his 
heroic  people.     [Boivs  to  Eevan ^rs^  a^id  then  to  All.] 

[They  boiv  in  return 


Captain. 

[^sif?e.]     The  scoundrel ! 
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Eevan. 

His  Majesty  is  most  kind  to  send  us  so  noble  a  guest. 

[Both  walk  slowly  to  f. 

Ibrahim. 

[As  he  walks. ^  His  Majesty's  name  is  the  greatest 
of  all  Rulers  in  the  world,  and  his  might  is  still 
greater,  but  the  greatness  of  his  heart  surpasses  all. 
His  Majesty  bade  me  say  that  the  welfare  of  your 
heroic  subjects  and  your  country  lies  near  his  heart. 

Dehan. 

[^Aside.^     Not  near  enough  to  stop  his  breathing. 

Eevan. 

I  am  well  aware  of  that.  [Introducing  George  and 
Stanko,  ivJlo  stand  together  near  r.]     My  sons  ! 

[They  exchange  hows. 

Ibrahim. 
\To  George  and  Stanko.]     I  have  no  doubt  their 
hearts   are    as    noble    as    their    names.      I    wish    you 
long  and  glorious  lives  ! 

George. 
I  thank  you,  Aga. 

[Stanko  boius,  after  he  goes  and  lays  hlade  on 
the  table. 

Ibrahim. 
[Looking   round    cunningly.']     The    meeting   of   so 
many  nobles  indicates  an  Assembly  % 
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Eevan. 
You  have  guessed  ariglit. 

Ibrahim. 
I  hope  the  majority  have  declared  for  peace  1 

Eevan. 
Peace  !     Thank  God  we  are  for  peace  ! 

Ibeahim. 

Ha  !     Dry  wood  soon  catches  fire  ! 

Stank  o. 
If  you  light  it,  it  will  soon  blaze  up  ! 

Ibrahim. 
No,  my  Prince,  His  Majesty's  desire  is  for  peace. 

Eevan. 
But  there  is  no  indication  of  war 


Ibrahim. 
Yes, — there  is. 

Eevan. 
Not  on  our  part. 

Ibrahim. 
On  you  it  will  depend. 

Eevan. 
Howl 
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Ibrahim. 
It  depends  on  whether  you  refrain  from  helping  the 
Albanians. 

Stanko. 
And  if  we  do  not  1 

Ibrahim. 
That  would  be  most  wrong  of  you. 

George. 
But  Albania  is  fighting  for  liberty  ! 

Stanko. 
And  Scander  Bey  deserves  support ! 

Ibrahim. 
Scander  Bey  !  A  rebel !  who  has  roused  the  w^hole 
of  Albania  to  revolt  against  the  great  Sultan ! 
Scander  Bey  !  whom  His  Majesty  regarded  so  highly, 
and  toward  whom  he  had  the  best  intentions !  If 
Scander  Bey  had  remained  a  true  servant  of  the 
Sultan,  he  would  now  have  been  the  Emperor  of 
all  the  Christians  of  the  Balkans,  instead  of  a  rebel — 
an  outlaw  ! 

Stanko. 
[Surp7'ised.]     Emperor  of  the  Balkans'? 

Ibrahim. 

To  whom  all  crowned  heads  would  bow. 
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Eevan. 
He   may  have  preferred  to  win  a  crown  with  his 
sword. 

Ibrahim. 
\_Sarcastically^^     From  whom  %     [^Importantly.^    We 
honour   greatness,    but    obstinacy   we   punish.     What 
[smiling^^    is   war   to  US'?     A   mere   game.     Wherever 
we  fight,  we  conquer. 

Dehak. 

Except 

Ibrahim. 
[Smiling. '\  True,  except  when  we  fight  Montenegro. 
But  the  rest  of  the  Balkans  has  submitted,  and  the 
whole  of  Hungary  is  in  our  hands.  Its  army  is 
demolished,  half  fallen,  and  the  rest  our  prisoners. 
Now,  we  shall  take  Vienna,  whence  will  come  Scander 
Bey's  crown  %     Albania  is  also  ours. 

Stanko. 
Not  w^hile  Scander  Bey  lives  ! 

Eevan. 
Scander  Bey  is  my  cousin,  and   the  Albanians  are 
our  brothers.     To  withhold  our  sympathy  from  them 
would   ill   become   us;    but   as    for   helping   them  to 
retain  their  liberty — I  have  made  them  no  offer. 


Ibrahim. 
And  if  Scander  Bey  should  ask  for  help  % 
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Eevan. 

All  !  Then  I  cannot  say.  [Smiling.]  But  you,  noble 
Aga,  will  surely  remain  my  guest  for  a  time,  and — 
will  learn  all.  [Indicating  door,  L.]  Surely  you  need 
rest  after  your  long  journey ;  pray  allow  me  to  conduct 
you,  [Co7iducts  Ibrahim  towards  door,  l.  As  he  is 
going  :]     We  will  return  to  tlie  subject  to-morrow. 

Ibrahim. 
To-morrow  I  depart. 

[Exit  Eevan  a7id  Ibrahim,  l. 

Dehan. 
[Addressing  all.]  My  friends,  I  have  gathered  to- 
gether six  thousand  fighting  men  [to  Stanko]  for 
you,  my  Prince ;  and  they  will  be  ready  to  start 
to-morrow.  [To  All.]  You,  my  friends,  return 
without  delay  to  your  clans,  and  call  all  your  men  to 
arms. 

Perun. 

Do  you  anticipate  an  attack  1 

Dehan. 
His  words  were  plain  enough. 

George. 
It  might  have  been  just  a  threat  on   his    part,  to 
prevent  us  supporting  Scander  Bey. 
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Dehan. 

That  may  be ;  but  we  had  better  be  prepared. 

Kalema. 
In  order  to  receive  them   suitably,  if  they  should 
come. 

Stanko. 
Reception    always  shows    what    the   hospitality   is 
likely  to  be. 

Dehan. 

[To  Stanko.]    Act  accordingly,   my  Prince;    swift 
judgment  gains  victories. 

Oliver. 
[To  Stanko.]     My  Prince,  when  will  you  start  1 

Stanko. 
As  soon  as  I  have  received  instructions  from    my 
father. 

Olivee. 

I  will  accompany  you. 

Stanko. 
I  am  pleased,  Oliver. 

Hotto. 
My  Prince,  may  I  come  also  ? 

Stanko. 
Assuredly,  Hotto. 
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POONO. 

May  I  also  have  the  privilege  ? 

Dehan. 
Is  the  whole  of  Montenegro  to  go  1 

Perun. 
The  Prince  has  not  to  re-conquer  the  whole  of  the 
Balkans. 

Vasso. 

The  more  that  go,  the  sooner  will  they  return. 

Dehan. 
Gentlemen,  let  there  be  no  envy  among  you.     There 
will  soon  be  plenty  for  all  of  you  to   do,   I    promise 
you. 

Captain. 

I  will  follow  your  advice,  Voivoda  Dehan,  and  pre- 
pare our  fighting  force. 

PooNO. 
And  I. 

Lale. 

Yes,  w^e  will  do  that. 

Vasso. 
And  live  in  the  hope 

Krasso. 
Of  soon  drawing  our  swords. 
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Captain. 
Or  they  will  get  rusty. 

Dehan. 

Patience,  gentlemen — patience  brings  golden  days. 

POONO. 

[^Smilingly. ^     It  is  easy  for  one  to  advise  who  has 
had  enough. 

Dehan. 
[Drawing  himself  up  2^'^oudl7/.]     I!    Had  enough! 
Of  what  1 

PooNO. 
Of  golden  days. 

Dehan. 
You  are  mistaken,  Poono.  True,  I  have  fought 
ninety-eight  battles  in  fifty- four  years,  but  I  am  hoping 
for  two  more  to  complete  the  hundred,  and  if  God 
grant  me  those,  I  promise  you  that  I  shall  perform 
my  part  as  well  as  any  of  you. 

Stanko. 
I  shall  pray  that  your  wish  may  be  fulfilled. 

All. 
Lone  live  Voivoda  Dehan  ! 


Dehan. 
I  thank  you. 
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Kalema. 

May  our  next  meeting  be  on  the  battlefield  ! 

All. 
Long  live  Montenegro  ! 

[All  'prepare  to  depart^  some  saluting,  some 
hoiving.  Geoege  claps  his  hands.  Enter 
Eevo,  r.,  leaving  door  operi\. 

All. 
\^As  they  go.'\     Our  next  meeting — tlie  battlefield  ! 
^Exeunt    All,    k.,    except    Dehan,    George, 
Perun,  and  Stanko. 

Perun. 
The  Sultan's  Envoy  will  be  disappointed. 

George. 
Yes,  his  mission  will  have  failed. 

Stanko. 
[Striding  about.']     What  will  the  Sultan  say  ! 

Dehan. 
The  greatness  of  his  heart  will  diminish. 

George, 

Until  it  reaches  its  normal  condition. 
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Perun. 
I  wonder  wliat  else  he  had  to  say. 

George. 
The  usual  thiugs,  I  suppose.     If  they  cannot  succeed 
with  threats,  they  make  promises. 

Perun. 

Which  they  never  keep. 

Dehan. 
Let  us  seek  Prince  Eevan,  and  we  shall  soon  learn. 
[All  walk  toward  door,  l.,  through  which  Dan- 
ITZA  enters  before  they  reach  it. 

Perun. 

\^Sr)iiling.'\     My     daughter,    you     are     late.       The 
Assembly  has  dispersed. 

Danitza. 

That  is  what  I  was  waiting  for,  my  father. 

George. 
Not  so.     [Pointing   to   Stanko.]     Here  is  the  As- 
sembly at  which  you,  Danitza,  are  welcome  to  preside. 

Dehan. 

And  be  firm — call  him  to  order  if  he  disobeys. 

Stanko. 
I  always  submit  to  my  superir)rs. 

53 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

Perun. 
Ha,  ha  ! — we  shall  see  the  reports. 

[Exeunt  Peeun,  George,  and  Dehan. 

Stanko 
[Hastily   approaching   Danitza   and  grasping  her 
hands,  imploringly.']      Danitza,  forgive  !     Forgive  me, 
my  love,  for  I  can  see  that,  by  confessing  my  sin  to 
you,  I  have  made  you  unhappy. 

Danitza. 

Stanko,  God  help  you  never  to  forget  that  it  is  a 
great  sin,  and  protect  you  from  sinful  desires  ! 

Stanko. 
Only  our  Lord,  and  you,  Danitza,  can  help  me,  and 
I  will  listen  to  you  both.  God,  I  fear — and  you  I 
love,  Danitza,  with  all  my  heart — oh  !  [d^^opping  upon 
one  knee]  on  my  knees  I  swear  to  you  that  I  will 
never  again  permit  even  a  thought  to  enter  my  mind 
which  would  interfere  with  our  love,  [^^ses.]  Yes, 
your  love,  my  sweet  Danitza,  is  more  to  me  than  all 
the  world,  and  no  crown  could  compensate  me  for  the 
loss  of  it.  [Grasping  her  hands,  imploringly  ]  Will 
you  forgive  me  % 

Danitza. 
True  love  never  hesitates  to  forgive.     I  admit  I  was 
very  unhappy,  but  [smiling']  now  I  am  happier  than 
ever. 
54 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

Stanko. 
[Kissing  her  forehead.^  And  I  the  proudest  man  on 
eartli !  [^Looking  into  her  e7/es.'\  I,  who  have  the  sole 
privilege  of  looking  lovingly  into  your  eyes,  with  my 
heart  full  of  the  sweetest  hopes.  Yes,  Danitza,  I  am 
not  the  Stanko  of  yesterday,  not  even  the  Stanko  of  a 
few  hours  ago — no,  I  am  entirely  different.  [Goes 
excitedly  to  table  and  takes  sivord,  showing  it  to 
Danitza.]     Look,  look  at  this,  love. 

Danitza. 

[Looking  at  Made,  then  at  Stanko.]  It  looks  an  old 
sword,  and  a  good  one. 

Stanko. 
This  is  the  sword  with  which  the  first  BaLsha  fought. 

Danitza. 

[Admiring  sivord.'\     Really  ! 

Stanko. 
And  to-day  it  was  presented  to  me  to  fight  with. 

Danitza. 

[Enthusiastically,']  And  Heaven  grant  that  you  may 
not  be  the  last  to  use  it,  but  that  Balshas  will  continue 
to  use  it  until  Montenegro  has  defeated  all  her  enemies. 

Stanko. 
[Holding  blade  aloft  and  as  if  looking  at  it.]    There  is 
a  wish  for  you,  my  sword  !     A  wish  from  the  innocent 
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and  pure  heart  of  a  woman.  Now  I  shall  expect 
miracles  of  you.  I  shall  hold  you  with  a  grip  of  iron, 
and  my  arm  will  never  tire  of  wielding  you.  [^Em- 
bracing Danitza  witJi  his  left  arm  and  holding  sword 
above  her  head.']  Be  also  the  defender  of  [kisses  her] 
our  love  ! 

Danitza. 
That  it  may  ever  remain  as  true  and  sincere  as  now. 

Stanko. 
For  ever  ! 

[They  kiss. 
[Stanko    quicJdy    approaches    table   and   lays 
blade  upon  it. 

[Enter  Eevo,  l. 
Eevo. 

[Announcmg.]     Ibrahim  Aga  ! 

Stanko. 
Admit     him!     [Exit     Eevo.]     [To    Danitza.]     I 
wonder   what   he   wants    of    me  !     [Enter   Ibrakim.] 
An  unexpected  pleasure,  Aga  ! 

Ibrahim. 
[Glancing  at  Danitza.]     Pardon  me  if  I  intrude  ! 

Stanko. 
On  the  contrary,  you  give  us  pleasure.    [Introducing.] 
Danitza    Perun,    my    future    wife !     [To    Danitza.] 
Ibrahim  Aga,  His  Majesty's  Envoy  I 

[Ibeahim  and  Danitza  excltanqe  bo7vs. 
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Ibrahim. 
[To  Danitza,  looking  pleased.^  I  am  greatly  favoured 
in  having  the  pleasure  of  seeing  you.  [Looking  at 
both.']  Pardon  me  if  I  allow  my  tongue  full  play,  but 
a  maiden  of  so  great  charm  and  beauty  should  be  the 
Empress  of  the  Balkans.  [To  Stanko.]  And  you 
[bowing],  my  Prince,  are  the  only  man  who  is  worthy 
of  such  a  jewel  ! 

Stanko. 
I  thank  you,  Aga  ! 

Ibrxiil^.i. 
The  great  Sultan  will  be  most  pleased. 

Stanko. 
Pleased  1     With  what  1 

iBilAIIIM. 

With  the  news  of  such  an  admirable  match. 

Stanko. 
But  His  Majesty  does  not  know  me. 

Danitza. 

And  of  me  he  has  never  heard. 

Ibrahim. 
Ha,    ha ! — His    Majesty    knows    everything.       [To 
Stanko.]     True,  he  has  never  seen  you,  but  he  often 
speaks  of  you,  my  Prince. 
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Stanko. 
Indeed  ! 

Ibeahim. 
Oil,  very  often. 

Danitza. 

His  Majesty  is  very  kind. 

Ibrapiim. 
YSiailing.']  Kind,  lady  !  If  only  the  world  knew 
how  gracious  the  great  Sultan  is,  and  how  happy 
we  Mohammedans  are,  everybody  would  embrace 
Islam,  and  beg  the  Sultan's  permission  to  worship 
him.  Then  religious  feuds — and  the  hatreds  and 
differences  between  nations — would  disappear  for  all 
times. 

Stanko. 

But  what  makes  you  think  that  other  nations  are 
not  as  happy  as  you  ]Mohammedans  1 

Ibrahim. 
Without  the  Koran  and  the  glorious  Padishah,  it  is 
impossible. 

Danitza. 

That  is  your  opinion ;   but  I  love  my  country  and 
my  religion. 

Ibrahim. 

True.     Every  mother  praises  her  own  child, 

Danitza. 
And  it  will  ever  be  so.     [^Bows  to  Ibrahim.]     \_To 
Stanko.]     My  father  expects  me. 
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Stanko. 

I  shall  see  you  later. 

[Exit  Danitza,  l. 

Ibrahim. 
I  came  to  take  my  leave  of  you,  my  Prince ;  and  I 
will  not  detain  you. 

Stanko. 
My  time  is  my  own.     Pray  remain  as  long  as  you 
wish.     [Offers  chair.']     Please  be  seated. 

Ibrahim. 
I  thank  you.     [Sits  7iear  table  and  notices  sivorcL] 
This  looks  an  old  sword  ! 

Stanko. 
A  family  relic.     [Indicating  other  iveapons  around.] 
The  others  were  captured  by  our  warriors  in  various 
battles. 

Ibrahim. 
[Smiling  cunningly.]     Ha  !  there  do  not  seem  to  be 
many  of  them  ! 

Stanko. 
There  are  others  in  this  castle. 

Ibrahim. 
I  wish  you  could  see  the  Sultan's  collection. 


Stanko. 
I  presume  he  has  many  % 
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Ibrahim. 
Many  thousands ;  and  the  scabbards  of  most  of  them 
are  inlaid  with  precious  stones. 

Stanko. 
I  have  heard  Staniboul  is  a  very  pleasant  place. 

Ibrahim. 
[Smilinr/.'^  Stamboul !  The  only  town  in  the  world 
w^orthy  for  a  Sultan  to  live  in.  Ha  !  you  should  see 
it — the  life  there  !  If  you  could  but  see  our  palaces — 
our  horses !  And  then  I  [_enthasiasticaUy'\  oh,  it  is 
most  wonderful !     \^As  if  surprised.'] 

Stanko. 
What  is  wonderful  ? 

Ibrahim. 
How   some    people    \(:^iinnivgly'\ — like    yourself,    for 
instance,  my  Prince — can  live  here  ! 

Stanko. 
We    love  our   Zablak   as    much    as    you    love  your 
Staniboul. 

Ibrahim. 

Granted,  granted.  But  if  you  had  but  a  taste  of  our 
life  !  Ah,  what  a  difference  !  Wealth,  honour,  luxuries 
in  all  things — even  in  love. 

Stanko. 
[SmiliiKj  and  stridimj  about.']  You  are  very  fortunate, 
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Ibeahim. 
And  so  might  you,  and  many  others,  be. 

Stanko. 
{Stops,  facing  Ibrahim.]     What  do  you  mean,  Aga'? 

Ibrahim. 
Come  to  Stamboul. 

Stanko. 
[^Surprised.']     I !     To  Stamboul  1 

Ibrahim. 
Yes,  as  the  guest  of  His  Majesty  [smilinc/  cunnivf/ly], 


and  if  you  like 

Stanko. 

Like  what  1 

Ibrahim. 

If  you  like — remain. 

Stanko. 

What  is  your  meaning,  Aga  ? 

Ibrahim. 

[Cunningli/.]     ^My   Prince    [rises 

sloivly    and    ap- 

proaches  Stanko],  you  should  live  in  wealth  and  luxury. 

Stanko. 
[Promptly.']    Ibrahim  Aga,  you  are  our  guest,  and  as 
such  I  wish  to  treat  you  with  respect,  and  in  return  I 
demand  the  same  respect  for  your  host. 
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Ibeahim. 
Oil,  my  Prince,  it  is  my  great  admiration  for  you 
that  impels  me  to  speak  thus  to  you.     To  be  honest 
and  brief,  you  are  the  only  man  living  worthy  to  suc- 
ceed a  hero  of  your  own  stamp  ! 

Stanko. 

[Astonished.]     Succeed  a  hero  ! 

Ibrahim. 
Yes,  my  Prince,  but  I  fear  I  have  said  too  much. 
[Bowing.]    I  wish  you  well,  my  Prince.     Be  assured  of 
my  sympathy  and  my  admiration. 

Stanko. 
Thank  you,  but  you  have  said  so  much  that  I  must 
hear  the  rest.     Who  is  this  hero,  whom  I  might  succeed  ? 

Ibrahim. 
Scander  Bey  ! 

Stanko. 
[Astounded.]     Scander  Bey  ! 

Ibrahim. 
Whom  you  arc  about  to  support. 

Stanko. 
How  could  I  succeed  him  ?     And  where  1 
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Ibrahim. 
[Confidentially/.]     On  the  throne  as  the  Emperor  of 
the  Balkans  ! 

Stanko. 
[Stepping  backward  and  glancing  at  Ibrahim  as  if 
doubting  whether  he  has  heard  aright,  then  hesitatingly 
aTid    in   a   whisper.']     A    throne  .   .   .  Emperor  .  .   . 
Balkans  ! 

Ibrahim. 
[Cunningly  approaching  Stanko.]     Emperor  of  all 
the  Balkan  Christians. 

Stanko. 
[Excitedly  grasping  Ibrahim's  shoulders?^    And  what 
have  I  to  do  in  return  % 

Ibrahim. 
[Smiling.]    Be  a  true  friend  of  the  Sultan,  and  .   .  . 
[llesitates^ 

Stanko. 
[Eagerly  ?\     And 

Ibrahim. 
Become  a  Turk. 

Stanko. 
[Reflecting  for  a  second,   then  stamping   his  foot.] 
Enough,  Aga  ! 

Ibrahim. 

[Disappointed  and  slightly  alarmed,  stepping  back.] 
My  Prince ! 
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Stanko. 
[^Quickly   going    to    sivord    and    taking    it,   facing 
Ibuaiiim.]     One  more  insulting  word,  and  your  grave 
shall  be  dug  in  Montenegro. 

Ibeaui?.!. 

{Retiring^  greatly  disa/qiointed,]    My  Prince,  I  regret, 
but  .  .   . 

Stanko. 
P>ut  what  ? 

Ibraitim. 
I  am  not  to  be  blamed,   for  you,  my  Prince,  com- 
anded  me  to  say  all — and — I  complied. 
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True,  and  now  listen  to  me.  To-morrow  I  am  going 
to  join  Scander  Jiey,  to  fight  against  the  Sultan ;  and  if 
His  Majesty  wishes  to  favour  me,  tell  him  he  can  do 
that  b}^  sending  his  best  swordsmen  to  meet  me  single- 
handed.  That  I  shall  consider  a  greater  favour  than 
the  throne  of  the  Balkans. 

Ibrahim. 
1  am  afraid,  this  favour  His  ]\Iajesty  will  not  grant 
you. 

St  AX  KG. 

Why  not  ? 

Ibrahim. 

[^Hesitates.  \    Because — His  Majesty  holds  you  in  the 
greatest  esteem. 
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Stanko. 
[Surprised.]     Esteem !     Me ! 

Ibrahim. 
Permit  me  to  say  that   His  Majesty  bade   me  tell 
you  so. 

Stanko. 
[Striding/  about  impatiently.]     But   whyl      \_Stops, 
facing  Ibrahim.]     Can  you  tell  me  wliyl 

Ibrahim. 
I  know   not,   but   if   you   wish  I  will   repeat   His 
Majesty's  own  words. 

Stanko. 
Rei:)eat  them ! 

Ibrahim. 
"  Tell  Prince  Stanko  that  I  esteem  him  greatly,  and  if 
he  should  have  a  wish  that   I  could  fulfil,  I  would 
gladly  do  so,  even  though  it  were  for  a  crown  of  Servia 
and  Bulgaria." 

[Stanko  appears  to  struggle  momentarily  with 
the  temptation^  then  suddenly  crosses  to 
Ibrahim  and  seizes  him  by  the  breast^ 
shaking  him. 

Stanko. 

Why  do    you    tempt  me  with   this  poisonous  cupl 

[Holds  him  still.]     Tell  me,   Satan,  how  could  you  see 

into  the  depths  of  my  heart  1     How  did  you  read  the 

secrets  of  my  soul  1     Dare  to  speak  but  one  more  word 
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of  treachery  to  me,  and  I  will  strangle  you.  [Pushing 
Ibrahim  roughly  aivay,  causing  him  to  stumble.'\ 
Away  !     Out  of  my  sight ! 

Ibeahim. 
[Confrisecl]     My — Prince  ! 

Stanko. 
[Has  approached  the  table,  and  without  looking  at 
Ibrahim,  points  ivith  left  hand  to  door,  l.]     I  have 
warned  you  ! — Now  go  ! 

Ibrahim. 
[Regaining  self-possession.']     Before  I  go,  my  Prince, 
I  pray  you  pardon  me  for  thus  provoking  you. 

Stanko. 
[Quieter,  turning  to  Ibrahim.]    Say,  have  you  made 
this  offer  to  anybody  else  1 

Ibrahim. 
No,  my  Prince. 

Stanko. 

Why  [hesitates] — why  not  to  my  brother  ? 

Ibrahim. 
Your  brother  is  an  heir  to  a  crown. 

Stanko. 
[With  great  emotion.]    He  is.    I — am  not.    [Turning 
again  to  Ibrahim,  eagerly.]     You  depart  to-morrow  1 
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Ibrahim. 
Yes,  my  Prince. 

Stanko. 
Which  way  will  you  go  1 

Ibrahim. 
By  the  road  to  Mecino. 

Stanko. 
Very  well,  I  also  depart  to-morrow — and  by  the  same 
route.  [As  he  2^l(^ces  his  right  hand  on  the  table  so  as 
to  support  himself,  his  fingers  accidentally  touch  upon 
the  handle  of  the  sword.  He  turns,  glances  at  it,  then 
picks  it  up  and  looks  up)on  it  ivith  emotion  ;  then  again, 
enraged,  strides  toward  Ibrahim.]  I  warn  you  that 
should  you  see  troops  on  the  road  to-morrow,  I  shall  be 
with  them.  FJy,  for  if  I  should  see  you  or  meet  you, 
the  first  Turkish  blood  I  draw  with  this  blade  [_sho ic- 
ing blade']  ivill  be  yours  I  [Pointing  iDith  sword  to  door, 
L.]     Go! 

[Ibrahim  bows  and  retreats.     Exit  Ibrahim,  l. 

[Stanko  looks  after  Ibrahim,  then  slovAy  brings 
sword  to  his  lips  and  kisses  if. 


SLOW  curtain. 
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ACT   11. 

Scene  I. :  A  room  in  Perun^s  house  at  Barane.  On 
E.  are  two  large  ivindoivs,  in  front  of  the  nearest 
of  which  stands  a  small  loiv  table.  On  each  side 
of  the  table  are  small  square  settees  large  enough 
for  one  iierson  only.  Farther  back  along  the  ivall, 
an  oak  coffer.  On  L.  is  the  fireplace^  between 
ivhicli  and  F.  is  a  long  commodious  couch  without 
side  or  back  rest  and  measuring  about  seven  feet 
in  length.  At  B.C.  the  door,  on  each  side  of  which 
is  a  warrior'' s  armour.  On  the  table  is  a  frame 
about  one  yard  long  and  three-quarters  of  a  yard 
ivide,  in  tvhich  a  jnece  of  silk  or  linen  is  enframed, 
for  lace  or  embroidery  ivork.  The  ivalls  are  chiefly 
decorated  with  holy  pictures. 

Time — Midday  in  Spring. 

[When  curtai7i  rises,  Danitza  is  discovered 
looking  out  from  near  ivindoiv.  She  turns 
slovdy  to  F.,  approaches  table,  and  com- 
mences to  sing,  at  the  same  time  seating 
herself  at  the  near  F.  settees,  and,  taking  up 
the  frame,  commences  to  work.  While  she 
is  ivorking  and  singing,  j\Iarta  enters,  un- 
noticed, and  slowly  approaches  c,  where  she 
remains  listening  with  a  pleased  expression 
until  Danitza  finishes  her  song. 
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Marta. 
[Clapping  her  hands.']     How  lovely  ! 

Danitza. 

[Turning  quickly  in  surprise,  then   rising  to  meet 
Marta.]    Dear  Marta,  I  am  so  glad  you  have  come  ! 

[They  embrace. 

Maeta. 
And  just  in  time  to  hear  the  nightingale. 

Danitza. 
Did  you  like  it  % 

Marta. 

[Gesticulating  ivith  both  hands.]     Oh  !  I  envy  you  ! 

Danitza. 

Envy  me!     Why^ 

Marta. 

[Grasping  Danitza's  arm.]     Danitza,  it    must    be 
heavenly  to  be  in  love  ! 

Danitza. 
But  love  has  nothing  to  do  with  my  singing. 

Marta. 
Yes,  it  has,  for  only  one  who  loves  passionately  could 
sing  as  you  do. 
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Danitza. 

[Shaking  Marta's  hand.']  Marta,  I  believe  that  is 
true,  for  the  words  of  the  song  are  the  language  of 
my  heart,  and  the  melody  expresses  my  longing  for 
Stanko's  speedy  return. 

Maeta. 
Which  may  be  very  soon ;  maybe  to-day. 
[Danitza  goes  to  ivindoiv,  looks  out  of  it,  and  slowly 
returns  to  table.']  Victorious !  Full  of  glory,  and 
beloved  !  Prince  Stanko  is  the  most  fortunate 
man  in  the  Balkans  ! 

Danitza. 
^Enthusiastically?^     True,    Marta  !    I  am  longing — 
longing  with  all  my  heart  for  Stanko's  return  ;  yet  I 
would  willingly  wait  six  months  longer  if  he  but  had 
another  such  opportunity. 

Marta. 

\_Seating  herself  ujMii  first  seat.]  He  could  not  achieve 
more  than  he  has.  He  is  called  a  great  warrior  and 
a  hero  ! 

Danitza. 

\_Pleased.]     Is  that  really  what  they  call  him  1 

Marta. 
Young  and  old,  from  morn  till  night,  talk  of  naught 
but  Prince  Stanko.      They  praise  him,   they  sing  of 
him,  they  pray  for  him  .  .   . 
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Danitza. 

[As  though  annoyed.]     How  unfair  ! 

Marta. 

[Astonished.]     Unfair  1 

Danitza. 

Yes,  that  I  should  not  have  been  told  this  before. 

Marta. 

[Laugliing.]  Oh  !  Well,  I  can  tell  you  something 
more. 

Danitza. 
[Eagerly.]     Whati 

Marta. 
The  kind  of  reception  the  people  mean  to  give  him. 

Danitza. 

Reception  !  [Enthusiastically.]  But  mine  will  be  the 
most  glorious — the  best !  Yes,  Marta,  the  whole  house 
will  look  a  pavilion  of  flowers,  and  I — I  shall  receive 
him  in  my  arms,  and  press  him  to  my  heart ! 

Marta. 
And [Laughing.  ] 

Danitza. 

[Shyly.]  Be  quiet,  Marta !  [Again  approaches 
window  and  looks  out.] 
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Marta. 
Why  do  you  look  out  of  the  window  so  often  1 

Danitza. 
Oh,  Marta,  somehow  I  am  so  impatient !     I  always 
hope   I   may    see    Stanko    coming.      [Kneels  next   to 
Marta  aiid  embraces  her.] 

Marta. 
You  had  better  not  look  out  any  more. 

Danitza. 
Why  not,  Marta  1 

Marta. 
To  avoid  disappointment. 

Danitza. 

You  are  right,  Marta;  I  do  feel  disappointed  each 
time  I  look  out,  and  somehow  I  have  sometimes  such 
a  horrid  feeling — a  sort  of  presentiment — as  though 
something  terrible  is  going  to  happen.  Even  when  I 
am  full  of  hopes  and  sweet  dreams,  this  dreadful 
feeling  creeps  into  my  heart,  filling  me  with  terror. 

Marta. 
[Embracing  her  and  kissing  her  forehead.]    True  love 
is  not  all  joy. 

[Enter  Perun. 
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Perun. 
Ha  !    you  are  here  !    Prince  George  was  inquiring  for 
you.     [Crosses  near  J) Ai>iiTZA.] 

Danitza. 
Where  is  the  Prince  now,  Father  1 

Perun. 
With  Lord  Eevan. 

Danitza. 
Is  there  any  news  1 

Perun. 
No,  my  child. 

Danitza. 

No — always  no  !     Will  it  ever  be  yes  1 

Perun. 
We  are  all  living  in  hope,  just  as  you  are,  Danitza. 

Marta. 
Hope  is  the  greatest  part  of  happiness. 

Perun. 
Well  said,  Marta.     And  as  the  enemy  is  beaten,  and 
there  is  no  more  fighting,  we  may  reasonably  hope  for 
news. 

Danitza. 

Only  for  news  ! 

Perun. 

For  good  news,  my  child. 
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\_Enter  Eevan.  Danitza  and  Maeta  rise 
and  approach  him ;  luhen  he  reaches  c. 
Danitza  and  Maeta  how,  and  Eevan 
tahes  Danitza's  hamd,  caressing  it  and 
looking  into  her  face. 

Eevan. 
My  child,  I  can  see  you  have  again  been  letting  the 
tears  run  clown  your  beautiful  cheeks. 

Danitza. 
[Dro2pitig  her  head.]     My  lord  ! 

Eevan. 

[Lightly  tapp)ing  her  cheek.]  Never  mind !  The 
joy  will  be  the  greater.  [Releases  her  hand  and  turns 
to  Perun.]     I  wonder  Dehan  has  not  yet  arrived  ! 

Perun. 
I  hope  he  is  Avell. 

Eevan. 
\_As  ivalking  to  settee,  L. ;  Danitza  and  Marta  ivalk 
toivards  table.]     \\q\\1     He  was  a  few  days  ago  when 
I  left  him.     \_Sea.ts  himself.] 

Perun. 
Then  he  is  sure  to  come. 

Eevan. 
Come  he  wdll,  of  course  !     I  must  not  forget  that  he, 
like  myself,  now  prefers  a  chair  to  horseback. 
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Perun. 
[^Slowly  strides  about.']     Yes,  I  already  feel  the  same. 

Eevan. 
Yes,  my  dear  Perun.     To  mount  a  horse  and  ride  for 
hours  was  once  a  pleasure,  but  now  a  hardship.     Doubt- 
less that  is  what  makes  Dehan  so  late. 

[Enter  Geoege  and  Lale. 

George. 
[Walki7ig  excitedly  to  Eevan.]     Father,  at  last  we 
shall   have    news !     [Hastily   approaching   Danitza.] 
Yes,  Danitza,  news  from  Stanko  ! 

Eevan. 
[Who  has  risen  Jiastily.']     What  is  \i% 

Danitza. 

[Eagerly.]     Oh,  tell  us,  please  ! 

George. 
[Hastily  ap>proaching  Lale.]     You,  Lale,  tell  them. 

Lale. 
I  have  just  received  a  message  saying  that  Oliver 
and  his  troops  have  returned. 

Eevan. 
Oliver  % 

Perun. 

[Eagerly ?[     Where  is  he  1 
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Danitza. 

Thank  Heaven  ! 

Lale. 
Not  far  away.     He  may  have  entered  the  town  by 
now. 

Eevan. 
[To  Geoiige.]     Go  to  meet  him,  George,  and  bring 
him  here. 

Geoege. 
[7'o  Lale.]     By  which  road  is  he  coming'? 

Lale. 
I  will  come  with  you,  my  Prince  ! 

Geoege. 
That  is  well,  Lale. 

Peeun. 
I  will  order  your  horses  to  be  saddled. 

[  Walks  towards  door. 

Geoege. 
Thank  you,  Voivoda,  but  my  horse  is  saddled. 

Lale. 
So  is  mine. 

[Exit  hastily  Geoege  and  Lale. 

Peeun. 

[Striding  about.']     At  last ! 
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Eevan. 

[Also    striding  about.']     Oliver  returning  !     Stanko 
is  sure  to  return  soon  also. 

Danitza. 
[To  Perun,  in  great  excitement.']     May  I  go  also, 
father  1 

Perun. 
Where,  my  child  1 

Danitza. 
To  meet  Voivoda  Oliver. 

Perun. 
[Looking  at  her  for  a  moment.]     No ;  you  are  too 
excited  to  mount  a  horse  just  now. 

Danitza. 
[Draiving  herself  up.]     I  am  all  right,  father,  and 
Marta  will  come  with  me.     [To  Marta.]     Will  you 
not,  Marta  1 

Marta. 
W^ith  pleasure. 

Eevan. 
It  would  not  be  wise,  my  child.     Remain  here  and 
hear  the  news  with  us.     [Taking  her  hand.]     Let  us 
hope  the  news  will  make  both  the  parent  and  the  lover 
happy. 
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jNIaeta. 

[TFZio  Aa.s'  hastily  approached  ivindow,  excitedly 
pointing  to  it.]     There  !  there  they  are  ! 

[All  hastily  approach  window. 

Danitza. 

[^Suddenly  leaviiuj  vmidov:  and  crossing  to  c]  The 
news  is  bad  !  I  can  see  it !  [^Strides  ahoiit.]  I  can 
see  it  by  their  faces  ! 

[Eevan  and  Perun  also  leave  windoiv  and  look 
at  each  other  for  a  moment. 

Perun. 

[^Turning  and  looking  at  Danitza,  ivJio  slcoivs  great 
agitation.]     My  child,  I  think  you  had  better  go  away. 

Danitza. 

[^Suddenly  stops.]     What  do  you  mean,  father  1 


Perun. 


I  mean — in  case- 


Danitza. 

In  case — Oliver  says — Stanko  is  dead — or,  even  more 
horrible — a  prisoner  !  I  know  that  would  be  a  dagger 
that  would  pierce  my  heart  !  But  to  retire  and  wait 
would  drive  me  mad — even  if  it  were  only  for  a  few 
minutes.  \To  Eevan,  imploringly.]  My  lord,  I  beg 
your  permission  to  stay  ! 
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Eevan. 
Remain.     You   are   as   much   concerned  as   I,  and 
as  entitled  to  stay. 

[Enter  George,  Oliver,  and  Lale.  Oliver 
first  approaches  c,  where  he  salutes  Eevan, 
ivho  approaches  him,  and  offers  his  hand^ 
which  Oliver  grasps. 

Kevan. 

I  thank  God  for  your  safe  return,  Oliver. 

Oliver. 
I  thank  Him  that  I  find  you,  my  lord,  so  well. 

[Perun  Danitza,  and  Marta  await  Oliver's 
neivs  with  breathless  anxiety. 

Eevan. 
What  news  have  you  of  my  son  % 

Oliver. 
My    lord,   I    was   greatly   disappointed    [indicating 
George  and  Lale]  when  I  learned  that  Prince  Stanko 
has  not  yet  returned. 

[All  appear  disappointed. 

Eevan. 
What !     When  did  you  last  see  him  % 


Oliver. 
More  than  two  months  ago. 
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Eevan. 
Where  1 

Oliver. 

After  the  battle  of  Okhrida. 

Eevan. 
Where  the  enemy  suffered  such  a  great  defeat  1 

Oliver. 
And  where  your  noble  son  proved  himself  a  hero  of 
whom  history  will  have  more  to  say  than  I  can.     Even 
our  enemies  praised  his  courage. 

Danitza. 

\_Siepping  forward.^  And  in  that  great  battle  he 
died  a  hero's  death — yes,  he  did  !  and  you  [pointing 
to  Oliver],  Voivoda,  know  it !  But  you  are  loth  to  tell 
such  news  to  his  old  father  !  [Dropjying  on  her  knees 
and  raising  both  hands  imploringly .^^  Voivoda,  in  the 
name  of  Heaven  and  all  you  love,  speak  !  Tell  us  what 
has  befallen  the  Prince  ! 

Oliver. 
[Siiprised.^     Lady,  I  have  said  all  I  know. 

Danitza. 

No,  you  know  more  !  Do  not  forget  that  we  are 
Montenegrins,  and  that  when  one  of  our  beloved  loses 
his  life  in  battle,  we  rejoice  that  it  was  for  our  country 
and  liberty,  the  while  we  mourn  for  him.  Voivoda, 
say,  is  Stanko  dead  1 
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Eevan. 
Speak,  Oliver,  is  my  son  alive  ? 

Olivee. 
God  grant  he  is,  my  lord !  for   if   he   is  not,  then 
Montenegro    has   lost    her   noblest   son — the   greatest 
warrior  ever  born  of  a  Servian  mother. 

George. 
Oliver  is    hiding  nothing,  my  father.     He  told  no 
more   to    me.       [^Helping   Danitza   to   rise.']     Come, 
Danitza,  Stanko  is  alive. 

Eevan. 
Tell  me,  Oliver,  where  and  when  did  you  part  from 
him '? 

Oliver. 

After  the  battle  of  Okhrida,  where  we  broke  the 
enemy's  centre.  Their  left  wing,  under  Osman  Pasha, 
fled  into  the  mountains  ;  their  number  may  have  been 
some  five  to  six  thousand.  Their  right  wing  of  about 
thirty  thousand  withdrew  toward  Monastir.  Prince 
Stanko  with  three  thousand  men  went  in  pursuit  of 
Osman  Pasha,  and  bade  me  remain  with  Scander  Bey  to 
oppose  the  main  army.  Some  time  after,  we  learned 
that  Osman  Pasha  was  defeated.  We  also  were  success- 
ful, and  Albania  is  freed  of  her  enemies. 

Eevan. 

Thank  God,  you  brought  us  good  news  after  all ! 
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Oliver. 

That  is  all  I  can  tell  yon  of  the  Prince. 

GeORCxE. 

Could  not  the  enemy  have  surrounded  him  anywhere  1 

Oliver. 
It  is  im})0ssible,  for  they  have  no  army  left,  except 
small  batches  wandering  about,  too  scattered  to  fight, 
and  only  too  glad  to  surrender ;  for  a  crust  of  bread 
they  ofi'er  their  weapons. 

Eevan. 

I  hope  there  has  not  been  great  loss  of  our  men  *? 

Oliver. 
Thank  God,  our  losses  were  but  small. 

Peruk 
HoYy^  is  Hotto  1 

Oliver. 
Sound  and  w^ell.     He  may  arrive  to-morrow. 

[Danitza  a?id  Marta  sloivly  exit. 

Eevan. 
And  my  cousin,  Scander  Bey  1 

Oliver, 
He  sends  his  greetings  to  you,  my  lord. 
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Eevan. 

Thank  you,  dear  Oliver.  Now  I  can  see  you  are 
in  need  of  rest.  [Offers  hand ;  they  shake?^  We  will 
talk  more  of  this  another  day. 

Oliver, 
God  be  with  you,  my  lord  !     [BoiusA^ 

Eevan. 
Heaven  protect  you,  Oliver  ! 

Per  UN. 

[Aim  shaking  hands  with  Oliver.]  Farewell, 
Oliver ! 

Oliver. 

My  heart  aches  for  your  daughter. 

Per  UN. 
I  hope  the  Prince  will  soon  return. 

George. 
\To  Oliver,  who  is  about  to  take  leave  of  him.]     I 
am  coming  with  you,  Yoivoda. 

[EAt  George  and  Oliver. 

EeV'AN. 
[Stridiivj  about.']    This  puzzles  me.     [Faces  Perun.] 
What  do  you  make  of  it '? 

Perun. 

I  don't  know  what  to  think,  unless  .  .  . 
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Eevan. 
Unless  what  1 

Perun. 
He  has  found  good  sport,  and  is  enjoying  it  in  the 
Albanian  mountains. 

Eevan. 

That  would  be  but  a  foolish  pleasure. 

Perun. 
Why  so  ? 

Eevan. 
To    keep  up  and  feed  three  thousand  men  for  the 
sake  of  hunting. 

Perun. 
That  is  true ;  but  there  may  be  a  few  Turks  to  hunt 
as  well. 

Eevan. 
No,  no,  Perun  !     [Strides  about.]     Somehow  I  am 
not   satisfied.     [Stops.]     To   be    candid    with   you,    I 
fear  for  Stanko. 

Perun. 
And  I  also ;  but 

Eevan. 
But  what  1 

Perun. 
My  only  reason  for  fear  lies  in  the  length  of  time 
that  has  elapsed  since  we  heard  from  him. 
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Eevan. 

That  is  a  good  reason. 

[Enter  George. 
George. 

Father,  a  soldier  of  Oliver's  troops  wishes  to  see  you. 

Eevan. 

To  see  me  !     What  does  he  want "? 

George. 
I  don't  know. 

Eevan. 
Did  you  ask  him '? 

George. 
Yes ;  but  he  declared  that  his  life  depends  upon  his 
giving  his  message  to  you,  and  you  only. 

Eevan. 

Well,  let  him  come  in. 

George. 
I  will  bring  him  myself. 

[Exit  George. 
Perun. 

One  of  Oliver's  men  ! 

Eevan. 
And   with   a   message   to   me    of   which    Oliver   is 
ignorant ! 

Perun. 
Strange ! 
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[Be-eiiter  George,  followed  by  Soldier. 

George. 
[To  Soldier,  ivho  appear:'^  nervous.']     Step  forward  ! 
[Soldier  oheys^.']     That  is  Lord  Eevan. 

[Soldier    looks    at    Eevan,    then    at    Perun 
and  George. 

Eevan. 
[Standtnr/   R.C.]      Come   near,  '  my   son.     [Soldier 
o^>eys.]     You  have  something  to  tell  mel 

Soldier. 
I    have,    my    lord.      [Looks   again   at    Perun    and 
George.] 

Eevan. 
What  is  it  ? 

Soldier. 
I  had  to  pledge  my  life  that  nobody  should  know  of 
my  message,  or  see  me  give  it  to  you,  my  lord. 


Eevan. 

To  whom  gave  you  that  pledge  ? 

Soldier. 

To  Eevo. 

Eevan. 

Who  is  Eevo  ^ 

Soldier. 

A  servant  of  Prince  Stanko 
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All  Three. 
[Together,  delightedly.']     Stanko  ! 

Eevan. 
I,  the  lord  of  tliis  country,  absolve  you  from  your 
promise.     Hand  me  what  you  have  for  me. 

Soldier. 
I    will,    my    lord.       [Unbuttons    coat    and  produces 
j)apers  from  ivithin  his  shirt,  handing  them  to  Eevan.] 
This  is  vvhat  Eevo  gave  me. 

Eevan. 

[Glancing  at  pa2Jers.]     When  '? 

Soldiee. 
Some  time  after  we  defeated  Osman  Pasha  in    the 

mountains. 

[Eevan  ope7is  pap)ers  and  reads. 

George. 
As  you  were  fighting  in  the  mountains,  how  did  you 
come  to  Voivoda  Oliver's  force  ? 

Soldier. 
Some  twenty  of  us  lost  our  way  when  scouting,  and 
after  two  days  we  came  upon  Voivoda  Oliver. 

[Eevan  staggers,  supports  himself  for  a  moment 
by  the  small  table,  then  drops  heavily  on 
the  front  settee. 
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Eevan". 
Good  God ! 

[Geokge  and  Perun  ru8h  to  his  assistance^  and 
Geoege   is  just    in    time   to  prevent    him 

from  falling  off  the  settee.  Eevan  drops 
the  paper  from    his    right    hand    on    the 

floor. 

George. 
[Agitatedly.]     Father  1     Father ! 

Perun. 
Eevan  !     Friend  !     What  is  it  ? 

George. 
[Siqjporting  Eevan.]     Are  you  ill,  Father  ? 

Eea^an. 
[  With  great  emotion.']     My — son  !     My  son  ! 

George. 

\_Anxiously.]     Is  Stanko  dead  '? 

Eevan. 

[In  distress.]      I — wish  —  he    were  !     [Lji   a  iveah 
voice.]     Dismiss  the  man. 

George. 
[To  Soldier.]     Go,  my  friend. 

[Soldier  salutes,  and  turns  to  go. 
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Perun. 
Don't  go  away,  wait  without.     I  wish  to  speak  with 

you. 

[Soldier  hows  and  exits. 

George. 
[^Earnestly.']      Father,    for    Heaven's   sake,    tell  me 
what  it  is ! 

Eevan. 
Oh,  I  cannot  believe  it !     It  is  too  terrible  !     Stanko  ! 
[Points  to  pa2Jer.]     Pead  it.     [Buries  his  face  in  his 
hands  and  sohs.^ 

[George  picks  up  papers  and  glances  quickly 
over  one,  then  over  the  other,  and  furiously 
flings  them  upon  the  table. 

George. 
\Loudly^     Impossible ! 

Perun. 
What  is  it  % 

George. 
[Striding  about  excitedly.']     Stanko  ! — No,  no  !     My 

brother 

Eevan. 
My  son  ! — a  traitor  ! 

Perun. 

[In    great    astonishment.']      Stanko  —  a  —  traitor  ! 
[Picks  up  papers  and  7'eads.] 
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George. 
l^Going  to  couch  on  l.,  and  dropping  heavily  ui^on 
^^,]     I  don't  [Jia^tily    rises   and   strides  about\  believe 
it !     I  can't  believe  it  ! 

Perun. 

[^Laying  jiaper  on  tahle.']     My  God  ! 

George. 

[^Hastily  picJcs  uj)  papjers  and  glancing  over   them  ; 
to  himself.']     His  hand — yes,  it  is  his  hand  I 

Eevan. 
\llegaining  his  selfpjossession.]     There  may  still  be 
time  to  save  him. 

[Enter  Dehan. 

Eevan. 
[Outstretching  both  hands.]     Heaven  has  sent  you 
at  the  right  time,  my  friend  ! 

Dehan. 
[JVodding  a  greeting  to  all.]     If  only  I  am  not  too 
late  !     [A2:)p7-oacIies  Eevan  and  takes  hoth  his  hands.] 

Eevan. 
Friend  1     Dear  friend  of  old  times,  of  whom  I  shall 
require  a  great  service  ! 

Dehan. 
What  service,  my  lord,  could  I  ever  refuse  to  do  you  ^ 
Whatever  Dehan  can  do,  consider  done. 
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Eevan. 
Save  my  name  from  disgrace  and  dishonour  ! 

Dehan. 

[^Looking  ivith  surprise  from  George  to  Perun.] 
Your — name  !  From  dishonour  !  \To  George.]  My 
Prince  !  [^To  Perun.]  Friend  Perun,  your  faces  look 
ghastly  !  [7'o  Eevan.]  And  you,  my  lord,  are  tremb- 
ling !     You  have  terrible  news  for  me.     Let  me  hear  it. 

Eevan. 

George,  speak  ! 

George. 
\To  Perun.]     No  ;  you,  Voivoda  ! 

Perun. 
Approaching  table  and  taldng  papers^  offering  them 
to  Dehan.]     I  cannot   bring   the  words  to   my   lips. 
Read  this. 

[Eevan  sits  down  and  buries  his  face  in  his 
hands.  George  aiid  Perun  stride  about 
excitedly  while  Dehan  reads. 

Dehan. 

[After  reading^  slowly  loicers  his  hands^  then  ap- 
proaches Eevan,  laying  his  hand  upon  Eevan's 
shoulder.]  My  lord.  Dehan  is  your — friend.  He — 
suffers  with  you. 
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Eevan. 
[^Looking  u]^.]     I  know  it,  my  friend ;  but  there  is  no 
time  for  us  to  indulge  in  grief,     [^u'es.]     We  must 
act,  and  act  quickly,  to  save  him,  or 

Dehan. 
Or  what  ? 

Eevan. 

\_F'ii7'iousl7/.]  Punish  him  with — what  traitors  de- 
serve !  [Softe/ihu/.']  You,  Dehan,  were  his  favourite. 
He  had  great  admiration  for  you,  and  your  influence 
may  save  him. 

Dehan. 

No  time  must  be  lost !  [Showing/  ^ja^je?'s.]  Who 
brought  this  ? 

Geoege. 

One  of  Oliver's  soldiers. 

Perun. 
The  man  is  still  here. 

Dehan. 
Let  me  see  him. 

Geoege. 


I  will  fetch  h 


im. 


[Exit  Geoege. 
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Dehan. 
Come  near,  my  friend.     [Soldier  ohe^s.]     Tell  us 
exactly  what  Eevo  said  when  he  gave  yon  the  papers 
you  brought. 

Soldier. 

One  night  Eevo  came  to  me  and  said,  "  Take  these 
papers  to  Lord  Eevan,  and  give  them  to  him  only. 
If  you  tell  anybody  that  you  have  the  papers,  or  show 
them  to  anybody,  your  punishment  will  be  death. 
That  is  Prince  Stanko's  order." 

Dehan. 

And ? 

Soldier. 

"  Now,  hurry,"  he  said,  and  left  me. 

Dehan. 

How  long  ago  was  that  ? 

Soldier. 
Six  weeks. 

Dehan. 

Why  did  you  not  come  at  once  ? 

Soldier. 
I  could  not. 

Dehan. 

Why  not  1 

Soldier. 

Because  fighting  was  continuing  all  the  time. 
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Deiian. 
Thank  you.      You  can  go. 

Geoege. 
l^Offering  some  coins  to  Soldiee.]     Take  this  for  your 
obedience. 

[Soldip:e  accepts  and  exits. 

Dehan. 
yiloldimj  wp  one  letter ?\     This  was  given  to  Eevo  to 
deliver  to  the  Turks.     [^Hhoivivg  the  other. '\     And  this 
must  have  been  received  by  Stanko  from  the  Sultan, 
and  stolen  by  Eevo,  to  be  sent  to  us. 

Eevan. 
]^evo  committed  a  theft  to  serve  his  master  ! 

Deiian. 
\Glancin(j at  letter. '\    The  Sultan  makes  Stanko  great 
promises,   and   [(jlanciny  at    the    other  letter']    Stanko 
asks    him    for    fifty    thousand    warriors    to    conquer 
Montenegro  ! 

Eevan. 

Oh,  God  !    To  fight  against  his  own  people  !    Against 
his  own  father  and  brother  ! 

Dehan. 

Thank  Heaven  this  letter  did  not  reach  its  destina- 
tion !  [Glaoices  at  it  af/ain.]  Stanko  is  at  Goritza, 
wliere  he  awaits  the  army  he  asks  for.  That  is  but 
three  hours'  ride  from  here.  [To  Peeun.]  Friend 
Perun,  you  will  come  with  me  ? 
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Perun. 
I  am  ready. 

Eevan. 
That  is  good. 

Perun. 

If  we  save  him,  we  shall  save  my  child  also. 

Dehan. 
[To  George.]     You,  my  Prince,  send  out  the  call  to 
arms.     jNIuster  every  man  who  is  able  to  fight,  young 
and  old ;  and  within  a  few  days  you  will  have  an  army 
large  enough  to  oppose  fifty  thousand  of  the  enemy. 

Eevan. 
Why,  Dehan  1 

Dehan. 

We  must  be  prepared ;  Stanko  may  have  written 
more  letters  than  one.  [Hands  letters  to  George,  ivJlo 
places  them  in  his  coat.'] 

George. 
I  agree  wdth  Voivoda  Dehan. 

Eevan. 
Do  as  you  think  best. 

Dehan. 

[To  Perun.]     My  horse  is  tired. 

Perun. 
Take  your  choice  of  my  horses. 
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George, 
What  else  do  yon  need  ? 

Deiian. 

Six  men  to  follow  us. 

GEOllfiE. 

I  will  see  to  that.  \_Exit  hastily. 

Perun. 
I  will  also  prepare.     [^Folloivs  George.] 

Eevax. 
But  you  cannot  depart  immediately  ! 

Deiian. 
Why  not  ? 

Eevan. 
You  must  be  tired. 

Deiian. 
I  was,  but  I  am  not  now.  [7ap5  Eeyan'.s  shoulder.'] 
Come,  my  lord,  and  sec  old  Dehan  mount.  \^They  vKilk 
towards  door,  and  before  they  j^eacli  it,  enter  Danitza, 
ivlio  bows  to  Deiian,  2vho  taps  her  cheek.']  I  am  going 
to  rob  you  of  your  father  for  a  day  or  two.  You  won't 
be  angry  with  me '? 

Danitza. 
My  father  !     Where  is  he  going  *? 


Eevan. 
Not  far,  my  child ;  he  will  soon  return. 
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Dehan. 
My  lord  and  Prince  George  will  take  care  of  you. 

[^Exit  Eevan  a7icl  Deha:n. 

Danitza. 

\LooTiing  after  them.]    My  father  going  away  ! — and 
so  suddenly  ! 

\_E71ter  Marta  hastily,  carrying  flowers. 

Marta. 
[Enthusiastically.]   Danitza !    [Embraces  her.]   Dan- 
itza, Stanko  is  alive  ! 

Danitza. 

[Eage7^ly.]     Stanko  alive? 

Marta. 
Yes,  yes,  he  is  alive ! 

Danitza. 

[Excitedly.  ]     How  do  you  know  1 

Marta. 
I  was  cutting  some  flowers  out  there  [pointing  to 
ivindotv],  and  I  heard  old  Dehan  say  so. 

Danitza. 
[Eagerly.]     What  did  you  hear  1 

Marta. 
That   Stanko  is   at  Goritza,   and   your  father  and 
Dehan  are  going  there  now. 
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Danitza. 

\_Thoug]itfully.'\     Strange  !     I  have  just  seen  Dehan 
and  my  lord,  and  they  told  me  nothing. 

[_E Titer  Perun. 
Perun. 
[Ap2yroacMn[/  Danitza.]    My  child,  I  am  going  away 
for  a  day  or  two,  and  shall  hope  to  find  you  well  on  my 
return. 

Danitza. 
Where  are  you  going,  father  1 

Perun. 
[Kissing  her  forehead.']     I  am  going  on  business  of 
State,  my  darling,  w^hich  I  must  not  impart,  even  to 
my  daughter. 

Danitza. 
[Astonished.]     A  secret,  father"? 

Perun. 
All  State  affairs  are  secrets.     [Kissing  her  again.] 
I    may    even    return    before    morning.     [To   Marta.] 
You  will  stay  with  Danitza  until  I  return,  Marta,  will 
you  not "? 

Marta. 

I  will,  Voivoda. 

Perun. 

[Kissing  Da.'^ITZa'q  forehead  again.]     Good-bye!     I 
am  awaited. 

[Danitza  and  Marta  kiss  Perun's  ha^nd, 
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Danitza. 
Keep  you  well,  father  ! 

Marta. 

And  good  speed  to  you,  Voivoda ! 

[Uxit  Perun  quickli/] 

Danitza. 

[Thoughtfully.']    What  can  this  mean  ^    [T^o  Marta.] 
Are  you  sure  of  what  you  have  told  me  1 

Marta. 
Positive,  Danitza. 

Danitza. 
But  why  should  my  father  make  a  secret  of  it  ? 

Marta. 
It  is  strange  ! 

Danitza. 

Oh!    [Agitatedly.']    There  is  a  secret.    [Walks  about 

excitedly.]     And  I  fear  a  horrible  secret !     [Suddenly 

stops.]     Stanko  is  alive,  and  yet  I  am  not  told  that  he 

is  alive  !    Is  it  possible  %     No,  Marta,  you  are  mistaken. 

Marta. 
I  am  sure  of  what  I  heard. 

Danitza. 
[Excitedly.]    Then  something  dreadful  has  happened  ! 
[Hastily  approaches  Marta  and  grasps  her  shoulder.] 
Marta,  will  you  come  with  me  % 
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Maeta. 

[Eagerly.']     Where  % 

Danitza. 

To  Goritza. 

Marta. 

But 

Danitza. 

Whatl 

Marta. 

Your  father  will  see  us. 

Danitza. 
We  will  follow  at  a  distance. 

Marta. 
But  when  we  reach  Goritza  1 

Danitza. 
When  we  have   reached    Goritza — he  may  see  me. 
Will  you  come  1 

jMarta. 

[Decidedly.]     I  will,  Danitza. 

Danitza. 
If  any  one  should  inquire  where  we  are  going,  say 
we're  just  going  for  a  ride. 

[Enter  Eevan  and  George.     Danitza  looks  at 
them  and  then  advances  to  meet  them,  c. 

Danitza. 
Is  my  lord  not  well  1 
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Eevan. 

I  have  a  slight  headache,  my  child. 

Geoege. 
[^Leading  Eevan  to  front  of  settee,  e.,  icliereon  he 
sitsJ]     But  he  is  getting  better. 

Eevan. 
Yes,  yes  !     I  feel  well  again. 

Danitza. 
Shall  I  stay  with  you,  my  lord  1 

Eevan. 
Did  you  intend  to  go  out 

Danitza. 
Yes,  my  lord. 

Geoege. 

Where  are  you  going,  Danitza  ? 

Maeta. 
I  offered  to  take  her  for  a  ride. 

Eevan. 
Go,  my  child,  go.     The  fresh  air  will  do  you  good. 

Danitza. 
Thank  you,  my  lord. 

[Danitza   aTid   Maeta    hoiu    to    Eevan   and 
Geoege,  and  both  slowly  exit. 
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Eevan. 

[Looking  after   them.]     Poor   girl !     [To  George.] 
Tell  me,  George 

George. 
Yes,  father  1 

Eevan. 
Was  Stanko  ambitious  ] 

George. 
Not  more  so  than  other  young  men. 

Eevan. 
Was  he  selfish  1 

George. 
No,  father. 

Eevan. 
You  loved  each  other  "? 

George. 
Like  brothers  as  we  are. 

Eevan. 

Where  are  the  letters  1 

Georg  e. 
I  have  them. 

Eevan. 
Destroy  them,  George. 
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George. 
I  will,  father,  I  will  burn  them.     [Goes  to  fireplace, 
takes  papers  from  under  his  coat  and  sets  light  to  them, 
Both  watchiiig  until  the  flame  dies  out.'\     There  is  no 
longer  a  trace  of  them. 

Eevan. 

Let  the  wind  have  the  ashes,  and  carry  them  far,  far 

away. 

[George  takes  a  tray,  gathers  the  ashes  upon  it, 
and  throws  them  out  of  the  ivindoiv ;  then 
returns  to  Eevan,  placing  the  tray  on  the 
table. 


George. 


All  is  done,  father. 


Eevan. 

Now,  George,  if  Stanko  returns  to  us 1 

George. 
[Laying  his   hand   on   Eevan 's  shoulder.']    Father, 
you  will  forgive  him  *? 

Eevan. 
I  will.     And  you,  my  son  % 

George. 

[Kneeling  close  to  Eevan.]    With  your  permission, 

my  father,  I  shall  resign   my  privileges  in  favour  of 

Stanko. 

103 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

Eevan. 

[Greatly    astonished.']      George !      [Rising    hastily.] 
You  will  sacrifice !     [Grasps  his  arin.] 

George. 
It  is  no  Scacrifice,  father.     He  is  my  brother. 

Eea^vn. 
And  you  will  do  this  to  save 1 

Geoege. 
My  brother  and  my  country. 

[Eevan  takes  George's  ha7id  and  gazes  into  his 
eyes  ivith  deep  emotion. 

SLOW    CURTAIN. 


Scene  II.  :  TJie  scene  represents  a  common.  There  are 
trees  and  hnshes  R.  and  L.,  and  on  the  extreme  l.b. 
is  a  tent  of  which  only  a  part  is  visible.  The 
entrance  to  it  is  on  the  stage,  but  it  is  closed  at  the 
rise  of  the  curtain.  Farther  front,  l.,  lies  a  fallen 
trunk  of  a  tree  about  six  feet  long.  Hear  this  is 
a  saddle  and  other  riding  equipments,  also  a  spear 
leaning  across  it.  On  the  R.,  between  c.  and  F., 
stands  a  stump)  of  a  tree,  forming  a  seat.  As  the 
scene  p)roceeds,  the  sun  gradually  lozvers  near  the 
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top  of  the  mountains  lohich  are  seen  in  the  distance^ 
in  front  and  at  the  foot  of  which  are  seen,  also  at 
great  distance,  hundreds  of  tents. 

[  When  the  curtain  rises,  Ooglesha  is  discovered 
seated  on  the  tree  stump,  cleaning  a  sword 
and  whistling. 

{Enter  Eevo,  k. 
Eevo. 

{Grossing  to  Ooglesha.]     Busyl 

Ooglesha. 
{Warningly?^     'Sh  !     Not  so  loud  ! 

Eevo. 
{Indicating  tent.']     Is  lie  still  asleep  1 

Ooglesha. 
Can  you  wonder  1 

Eevo. 

Was  he  late  1 

Ooglesha. 
The  sun  was  high  when  he  returned. 

Eevo. 
Has  he  seen  you  1 

Ooglesha. 
{N'odding.]     He  spoke  to  me. 

Eevo. 
Any  orders  1 
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OOGLESHA. 

To  wake  him  only  if  the  Turkish  weapon-dealer 
should  come. 

Eevo. 

[^Tapping  Ooglesha's  shoulder  significantly.']  Does 
not  that  weapon-dealer  remind  you  of  some  one  you 
have  seen  before  1 

OOGLESHA. 

[Looking  u]^.]     No. 

Eevo. 
Do  you  remember  Ibrahim  Aga  1 

OOGLESHA. 

The  Sultan's  Envoy  1 

Eevo. 
Who  was  sent  by  the  Sultan  to  Lord  Eevan. 

OoGLESHA. 

[Thoughtfully.]     Eevo,  that  is  the  man. 

Eevo. 
His  visits  to  our  master  make  me  anxious. 

OoGLESHA. 

About  what,  Eevo  1 

Eevo. 
I  mistrust  that  man,  and  fear  for  the  Prince. 
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OOGLESHA. 

[Smiling.]  Fear  for  the  Prince  !  Have  you  forgotten 
how  he  fought  1  Was  there  another  man  to  equal 
him  1  Always  in  the  thickest  of  the  fray,  with  a  smile 
upon  his  face,  mowing  down  the  enemy  right  and  left. 
That  was  the  time  for  anxiety,  not  this,  with  nothing 
to  fear  but  a  half-starved  Turk  like  Ibrahim  Aga. 

Eevo. 
I  don't  fear  for  his  life,  Ooglesha. 

OOGLESHA. 

Then  for  what  do  you  fear  1 

Eevo. 
Swear  you  will  not  repeat  my  words. 

Ooglesha. 
[Lifting  three  fiiigers.']    I  swear.     [Offers  his  hand, 
which  Eevo  takes.]     Here  is  my  hand. 

Eevo. 
I  fear  treachery,  Ooglesha. 

Ooglesha. 
[Jstonished.]     Whaf? 

Eevo. 
I  said  treachery. 

Ooglesha. 

You  don't  mean  the  Prince 1 
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Eevo. 
I    would  have    my  tongue    torn    out  for  the  word 
treachery  if  I  had  not  good  reason. 

OOGLESHA. 

What  reason  1 

Eevo. 

There  are  many.     I  am  more  in  his  confidence  than 
you  are. 

OoGLESHA. 

And  that  confidence  you  abuse,  Eevo  ! 

Eevo. 
You  are  mistaken. 

Ooglesha. 
I  admire  the  Prince,  you  know  that. 

Eevo. 
And  so  do  I,  and  that  is  why  I  fear  for  him. 

Ooglesha. 
Say  no  more,  Eevo,  and  what  you  have  said  I  will 
forget.     I  am  devoted  to  Prince  Stanko,  and  devoted 
to  him  I  will  remain,  and  I  will  follow  him  wherever 
he  leads,  even  if  it  be  to  hell ! 

Eevo. 
But 


[Enter  Stanko /ro??i  te^it,  stretchmg  his  arms 
as  if  just  aivake. 

Ooglesha. 

[Warningly.']     Here  he  is  !  [Eevo  turns  to  b. 
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Stanko. 

How  goes  the  time  1 

Eevo. 

[Looking  up  at  the  sun.']     It  is  between  midday  and 

evening. 

Stanko. 

[As  advancing  «o  c]     I  am  hungry.      [To  Eevo.] 
Get  me  something  to  eat,  Eevo. 

Eevo. 
Very  good,  my  Prince. 

Stanko. 
[To  OoGLESHA.]     Lay  the  table  out  here 


[Exit  Eevo,  r.] 


OOGLESHA. 

Very  good,  your  Highness. 

[Goes  into  tent  and  fetches  small  table,  placing 
it  L.c,  tlten  returns  to  tent  for  a  chair , 
tablecloth,  etc.  ;  then  again  for  a  basket, 
from  loldch  he  produces  bread,  knife,  fork 
and  other  articles.  Meamuhile  Stanko 
seats  himself  uyon  the  stump,  facing  L., 
his  head  slightly  turned  to  b.,  and  point- 
ing to  mountains  with  his  left  hand. 

Stanko. 
[To  himself.]     There  are  the  mountains  where  I  first 
saw  the  light,  and  where  I  grew  from  a   child  to  a 
youth,  and  from  a  youth  to  a  man  !     Up  there  lives 
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my  old  father,  my  brother,  and  my  country  ! — and  there 
is  Danitza,  the  woman  who  possesses  my  whole  heart  ! 
[^Hastily  rising.']  No,  not  without  her  !  No  crown  or 
kingdom  could  suffice  for  the  loss  of  Danitza  !  True,  I 
am  striving  for  a  crown,  but  it  is  for  her  as  well  as 
for  myself  !  Danitza  will  share  my  glory !  Danitza 
will  be  a  Queen  ! 

[^Enter  Eevo,  carrying  a  dish  ivhich  he  places 
upon  the  table. 

Eevo, 
My  Prince. 

Stanko. 
Right,  Eevo  !     \Gr)es  quickly  to  table,  seats  himself, 
and  eats.]     Have  you  been  up  to  the  camp  ? 

Eevo. 
I  have  just  returned  from  it. 

Stanko. 
Is  everything  all  right  1 

Eevo. 
They  all  seem  very  pleased. 


[OOGLESHA  exits  R. 


Stanko. 
Are  there  no  letters  % 

Eevo. 
Nobody  knows  where  we  are. 
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Stanko. 
That  is  true,  Eevo. 

Eevo. 
[^Looking  l.]     There  [pointing  to  l.]  is  the  Turkish 
weapon-dealer  approaching.     Do  you  wish  to  see  him, 
my  Prince  % 

Stanko. 

[Looking  L.]  Yes,  I  bade  him  come.  [Rising.']  Clear 
the  table,  Eevo.  [Eevo  obeys,  taking  away  all  hut  the 
table  and  chair.']  [Aside.]  My  tempter  is  coming — 
my  fate  is  in  his  hands  ! 

[Enter  Ibkahim  Aga,  disguised  as  a  iveapon- 
dealer.  He  is  p)oorly  dressed,  and  carries  a 
feiv  iveapons.  As  he  enters  lie  hoivs  several 
times  to  Stanko. 

Ibrahim. 
Heaven  greet  you,  my  Prince  !    [Looks  nervously  at 
Eevo,    ivho  now   enters   from  tent  and  ivalks  to   tree 
trunk,  there  occupying  himself  by  inspecting  spear  and 
other  articles.] 

Stanko. 
Heaven  be  with  you  !    [To  Eevo.]     Eevo,  go  and  see 
that  my  horse  is  groomed. 

[Eevo  obeys.   Exit  Eevo,  l. 

Ibrahim. 
First,   my    Prince    [offering   a    sword    inlaid   with 
stones].  His  Majesty  graciously  sends  you  this  sword  as 
a  token  of  his  goodwill, 
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Stank  0. 
[Taking   sivord   and    admiring    it.']     I  thank    His 
Majesty,    and  will  repay  him   with  my  best  services. 
[Lays  sword  on  table.] 

Ibiiahim. 
[Taking  a  large  letter  from  his  bosom  and  handing 
it  io  Stanko.]     And  this,  my  Prince,  is  your  apjjoint- 
ment  as  the  first  Pasha  of  the  whole  of  His  Majesty's 
dominions,  and  as  the  Governor  of  Macedonia. 

Stanko. 
[Receiviyig    yaper.]     I    am  most    grateful    to    His 
Majesty  !     [Places  2Mper  in  coat.] 

Ibrahim. 
And  as  soon  as  you  have  fulfilled  your  promise,  the 
crown  of  Servia  and  Bulgaria  will  be  yours. 

Stanko. 
That  promise  I  will  keep  as  soon  as  the  troops  are  at 
my  command. 

Ibrahim. 
Fifty  thousand  of  our  best  men  will  be  at  your  orders 
within  six  days,  awaiting  you  at  Prizrend. 

Stanko. 
In  six  days  !     Then  in  thirty  days  Montenegro  shall 
be  at  His  Majesty's  feet. 
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Ibeahim. 
[Cunningl?/.]     May  I  ask  a  question,  my  Prince  1 

Stanko. 
By  all  means. 

Ibrahim. 
How  soon  will  you  disband  your  present  troops  1 

Stanko. 
Disband  them  !     Not  at  all. 

Ibrahim. 

[Surprised.]     No  1 

Stanko. 

Disband  them,  so  that  they  can  fight  against  me 
afterwards  ?  No,  Aga ;  as  soon  as  my  new  army  is 
under  my  command,  I  shall  [pointing  to  B.]  have  those 
few  thousand  surrounded. 

Ibrahim. 
[Pleased.]     And  then  1 

Stanko. 
I  shall  demand  their  oath  to  the  Sultan. 

Ibrahim. 
[Delightedly/.]     Splendid  1    But  if  they 


Stanko. 
Refuse,  you  mean  1    Then  I  shall  keep  them  prisoners. 
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Ibrahim. 
If  I  had  lived  twice  as  long  I  should  not  have  been 
so  wise  as  you,  my  Prince  ! 

Stanko. 
You  flatter  me. 

Ibrahim. 
No,  I  admire  you ;  but  now,  not  to  arouse  suspicion 
amongst  your  servants,  I  will  take  my  leave,  and  may 
our  next  meeting  be  in  Stamboul ! 

Stanko. 

If  we  live. 

Ibrahim. 

\Bouing  and  y^etiring.']  Allah  bless  the  first  Pasha 
of  Turkey  ! 

Stanko. 

Farewell  !  [Exit  Ibrahim,  l.]  [^As  he  looks  after 
]dm.'\  Farewell  to  my  honour  !  Farewell  to  the  name 
of  Balsha  !  Farewell,  father  —  brother  —  Zeta  and 
Montenegro  !  Your  Stanko  is  lost  to  you.  He  is  now 
your  enemy.  But  not  farewell  to  Danitza  !  [^Going 
Jj.j  shouiing.]  Eevo  !  [Crosses  to  c]  [Enter  Eevo.] 
How  is  my  horse,  Eevo  ? 

Eevo. 
Fresh  and  well,  my  Prince. 

Stanko. 
Where  is  Ooglesha  1 
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Eevo. 
Somewhere  about.     Shall  I  call  him  1 

Stanko. 
No   matter  now.     I  shall  want  you  both  to-night. 
[Goes  to  table  and  (aJces  sword  from  itj\     How  do  you 
like  this,  Eevo  1 

Eevo. 
[Looking    admiringly    at    sivord.^^     It    looks    very 
valuable. 

Stanko. 

It  is  of  Turkish  make.  Yes,  the  Turks  are  very 
rich. 

Eevo. 

They  are  very  rich,  my  Prince,  and  it  is  easy  for 
them  to  have  their  swords  inlaid  with  precious  stones, 
but — they  don't  cut  as  well  as  ours. 

Stanko. 
[OffcTided.']     Don't  they  1 

Eevo. 
You,  my  Prince,  not  long  ago  proved  that. 

[Enter  Ooglesha,  r. 

Ooglesha. 
Your  Highness,  a  troop  of  horsemen  is  in  sight. 

Stanko. 
Of  what  kind  1 
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OOGLESHA. 

The  dust  and  the  distance  obscure  their  shields. 

Stanko. 
It  matters  little  who  they  are. 

0  OGLES  HA. 

They  seem  to  be  in  a  great  hurry. 

Stanko. 
Then  they  will  be  here  the  sooner. 

OOGLESHA. 

[Pointing  to  R.]     There  they  are  ! 

Stanko. 

[Looking  to   R.]     You   are   right.     They   are  in   a 

devil  of  a  hurry.     [Tu7ms  to  Eevo  a7id  gives  him  the 

sword.]     Place  this  in  the  tent  and  give  me  my  sword. 

[Eevo   obe?/s.     Stanko   again   looks   to    R.]     Ha !     I 

shall  have  guests  !     That  is  the  old  Dehan  and  Perun  ! 

[Eevo  has  brought  the  sivord,  and  Stanko  buckles  it  on.] 

I  will  go  to  meet  them. 

[Exit  Stanko,  r. 

OOGLESHA. 

Voivoda  Dehan  and  Perun  !     How  did  they  find  out 
where  we  are  1 

Eevo. 

Nothing  remains  secret  for  ever. 
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OOGLESHA. 

I  hope  they  have  come  to  fetch  us  home. 

Eevo. 
God  grant  that  it  may  be  so  ! 

OOGLESHA. 

The  Turk  has  gone  1 

Eevo. 
His  deal  was  soon  finished. 

OOGLESHA. 

WhatdeaU 

Eevo. 
A  sword — and 

OOGLESHA. 

And  what  1 

Eevo. 
You  and  I  and  all  our  country  may  have  been  in  the 
bargain. 

[Ee-enter  Stanko,  Dehan,  and  Perun. 

[Exit  OoGLESHA,  L. 

Stanko. 
[Placing   chair,  F.,    and   motioning  Dehan   to   ^^.] 
Eevo,  another  chair.     [EEVo/eteAes  chair  from  tent  for 
Perun,  then  exits  L.]    [Looking from  Dehan  to  Perun.] 
How  are  my  father  and  my  brother  George  1 
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Dehan. 
Both  well,  and  eagerly  awaiting  your  return. 

Stanko. 
[2^0  Perun.]     And  how  is  Danitza  ] 

Perun. 
Until  to-day  she  was  very  happy. 

Stanko. 
[Thrmc/htfitlli/.]     Until    to-day!     [Eagerly/.]     Why 
until  to-day  only  1 

Perun. 
To-day  she  believes  you  to  be  dead,  or  a  prisoner. 

Dehan. 
But  you,  my  dear  Prince,  will  soon  be  able  to  con- 
vince her  that  she  is  wrong. 

Stanko. 
How  did  you,  Voivoda,  discover  my  whereabouts  1 

Dehan. 
Oh,  a  pure  accident. 

Stanko. 
Curious  ! 

Dehan. 
Whati 
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Stanko. 
You  are  not  telling  Danitza. 

Perun. 

It   is  a  secret  [ineaniiujly^ — a   secret  which  I  hope 
will  be  carried  to  the  grave  by  those  who  know  it. 

Stanko. 
Who  else  is  in  possession  of  this  great  secret  1 

Perun. 
Your  father  and  brother. 

Stanko. 
I  presume  you  have  come  to  impart  it  to  me  1 

Dehan. 
It  concerns  you,  my  Prince. 

Stanko. 
[^Surprised.']     Me!     What  is  it  1 

Deiian. 
Some  letters  have  reached  your  father  which  shows 
him  that  you  are  in   secret   communication  with  the 
Turks,  with  regard  to  a  transaction  of   a  very  grave 
nature. 

Stanko. 

Of  what  nature  % 
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Dehan. 
I  do  not  wish  to  bring  to  my  lips  the  words  that  I 
read.     Your  father  has  had  them  burnt,  and  no  trace 
of  them  is  left. 

Stanko. 
[^Striding  about. ^^     That  is  a  great  pity,  for  I  should 
have  liked  to  see  them. 

Dehan. 
Your    father    desires    your    immediate    return    to 
Berane.     He  has  forgiven  you. 

Stanko. 
\_Stops,  facing  Dehan.]     Forgiven  me  for  what  ? 

Dehan. 

For  everything  !  [Stanko  strides  about  agitatedly^ 
as  if  unable  to  decide.  Dehan  ivatches  him.^  The 
Turks  are  very  cunning.  What  they  cannot  get  with 
the  sword  they  endeavour  to  obtain  by  means  of 
tempting  promises ;  they  shrink  from  nothing  to  gain 
their  ends. 

Stanko. 

\_Stopping  and  leaning  his  back  against  the  table.'\ 
That  is  your  opinion,  but  not  mine.  For  my  part,  I 
prefer  the  Turks  to  the  Venetians. 


Dehan. 


I  despise  them  both  ! 
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Stanko. 
But  I  would  rather  serve  the  Sultan  than  the  Doge. 

Dehan. 
And  I  would  rather  die  than  serve  either  ! 

Stanko. 
Then  you  will  not  live  much  longer,  Voivoda. 

Dehan. 
What  do  you  mean  1 

Stanko. 
That   Zeta    and    Montenegro   must   submit   to    the 
Sultan. 

Dehan. 
[Rising  and  pointing  to  B.]     Look!     The  Sultan  or 
the  Doge  can  only  come  as  far  as  the  foot  of  those 
mountains,  but  never  higher. 

Stanko. 
Do  you  know  the  power  of  the  Sultan  1 

Dehan. 
Too    well.     His    victories   may   take   him   even    to 
Rome,  but  he  will  never  set  his  foot  in  Montenegro. 

Stanko. 

Pray,  who  will  prevent  him  % 

121 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

Dehan. 
Men  !  Men,  my  Prince  !  Men,  who  are  warriors 
born  !  Men  who  fear  nothing  but  God !  Let  the 
Sultan  come  with  all  his  might,  and  they  will  be  ready. 
Believe  an  old  man  who  has  trodden  many  a  field  of 
battle,  seen  many  a  man,  still  in  his  youth,  lying  on  his 
back  in  a  pool  of  blood,  his  dying  eyes  staring  towards 
heaven,  and  on  his  lips  his  last  words,  "  God  save 
Montenegro  !"  Such  men  are  only  born  [pointinc/  b.] 
yonder ! 

Stanko. 

But  what  if  those  warriors  should  follow  me  ? 

Dehan. 
Follow  you  where,  my  Prince  1 

Stanko. 
To  serve  the  Sultan. 

Dehan. 

[Astoimded.]     What !     Montenegrins ! 

Stanko. 
Yes. 

Dehan. 
Never  ! 

Stanko. 
Then  they  must  submit  to  force. 

Dehan. 
Whose  1 
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Stanko. 
To  Sultan  Amourad's. 

Dehan. 
Let  Sultan  Amourad  come  and  try  wliat  he  can  do  ! 

Stanko. 
There  is  no  need  for  him  to  come.     I  am  here  in 
his  place. 

Dehan. 

[Staggering  hachvard.]  Young  man  !  For  Heaven's 
sake  unsay  those  words.  [Kneels  before  Stanko.] 
Have  pity  on  your  old  father  !  Do  not  disgrace  the 
name  of  Balsha !  Do  not  disgrace  your  country ! 
Everybody,  even  the  Turks,  will  point  their  fingers  at 
you  and  shout,  "That  is  the  only  Montenegrin  who 
fears  the  Turks  ! " 

Stanko. 

[Who  ivas  striding  about  impatiently,  now  stops 
short.']  I !  Fear  the  Turks !  Old  man,  you  go  too 
far! 

Dehan. 

Remember,  only  cowards  become  traitors  ! 

Stanko. 
[Hand  on  sword.']     Who  dares  to  call  me  that  1 

Dehan. 

I  shall  be  the  first ! 
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Stanko. 
[Drawing  sword,  Dehan  following  suit.']     And  you 
shall  be  the  first  to  die  for  it ! 

[^As  they  are  about  to  attack  each  other,  Peeun 
quickly  steps  between  them. 

Perun. 
[Eaising  his  hands  to  Dehan.]     No  bloodshed,  my 
friend ! 

Dehan. 

l^Authoi'itatively.]     Stand  back  ! 

[Perun  obeys.  They  fight,  and  after  several 
passes  Stanko's  sivojxI  touches  Dehan's 
breast.  Dehan  staggers,  his  left  hand 
pressed  to  the  ivound,  and  dropping  his 
right  hand  to  his  side,  his  sivord  touching 
the  ground,  Perun  receives  liini  in  his 
arms. 

Perun. 

\A.nxiously  removing  Dehan's  dress  to  examine  the 
wou7id.]     My  poor  friend  ! 

Dehan. 

0  God,  let  not  this  wound  be  a  mortal  one !  Not 
that  I  fear  death,  for  if  it  had  been  inflicted  by  a 
Turk,  I  should  be  proud  of  it !  But  to  die  at  the 
hand  of  a  Balsha  ! — a  name  I  so  highly  honour ! — 
surely  I  have  not  sinned  enough  to  deserve  that. 
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Perun. 
[Trying  to  lead  him   l.]     Come,  come,  my  friend, 
before  it  is  too  late.     [They   move    a  few  steps,   then 
Dehan  stops.'] 

Dehan. 

[Turning  to  Stanko,  who  stands  e,.,  and  dropping 
his  sword,  ivhich  Perun  picks  up.]  My  Prince,  your 
sword  is  stained — with  my  blood  !  My  wound — is 
very — very  painful,  but  the  wounds  caused  by  swords 
heal  in  time.  If  you  desert  your  country,  you  will 
inflict  a  wound  that  will  never  heal  on  your  father — 
your  brother  —  and  to  the  whole  of  Montenegro ! 
[Stanko  appears  irresolute  and  struggling  with 
emotion^  I  pray  you  [offering  hand],  come,  take 
this  hand.     I  forgive  you — but  remain  with  us. 

[Stanko  ivalks  about   in  great   agitation,  and 
appears  likely  to  give  way. 

Perun. 
And  I,  the  father  of  the  girl  who  loves  you,  implore 
you  for  her  sake  to  remain  with  us  ! 

Stanko. 
[First  moving  toivards  Dehan's  outstretched  hand  as 
though  to  grasp  it,  then  suddenly  stopping  with  a 
decided  gesture  as  though  throwing  off  his  irresolution.] 
No,  no  !  Do  not  try  to  tame  a  lion  when  he  is  hungry 
and   shows   his   teeth.      Go,    you,    and   remain    loyal 

Montenegrins,  until 
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Perun. 
Until  when  1 

Stanko. 
Until  I,  the  first  Pasha  of  Turkey,  have  compelled 
you  to  submit  to  Sultan  Amourad. 

Deiian. 
[To  Perun.]     Lead  me  away  !     [As  going.']     What 
sin    has    Lord  Eevan  committed   that  his    son  should 
become  a  traitor  \ 

[Exit  Dehan  and  Perun. 

[Stanko  sty^ides  about  excitedly.     Enter  Eevo, 

R.     He  crosses  to  L.,  and  occupies  himself 

luith  the  insjyection  of  some  weapons  which 

are  left  near  the  trunk  on  l.] 

Stanko. 
Eevo! 

Eevo. 

[Tur7iing  to  face  him.]     Yes,  my  Prince? 

Stanko. 
¥/e  leave  here  to-night. 

Eevo. 
Very  good,  my  Prince. 

Stanko. 
I  am  sick  of  this  gipsy  life,  wandering  about  and 
hiding.     [Stops.]     Now  I  am  free  ! 
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Eevo. 
In  which  direction  shall  we  go,  my  Prince  1 

Stanko. 
Will  you  follow  if  I  tell  you  1 

Eevo. 
I  am  in  your  service,  my  Prince. 

Stanko. 
That  is  well  !     Ah  !     [Consider in ff.'\     I  will  tell  you 
to-night.      Have    everything     prepared.     Go    now  — 

and [Suddenly   moves   toivards   R.,    shouting   in 

great  astonishment.^     Danitza  ! 

[Enter  Danitza. 
Danitza. 
[Running     into      Stanko's      outstretched      arms?\ 
Stanko !     [They  embrace  and  Hss.] 

Stanko. 
What  good  fortune  !     [Kissing   her  again.']     What 
angel  must  I  thank  for  bringing  you  here  1     Tell  me. 

Eevo. 

Pardon  me,  my  Prince ;  is  there  anything  else  you 
wish  to  tell  me  1 

Stanko. 
[Recollecting.']     Oh   yes !     Order   the   troops   to    be 
ready  to  march  at  dusk. 
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Eevo. 
Very  good,  my  Prince  !     \^Pichs  up  the  saddle  and 
exits.^ 

Stanko. 
[^Draiving  the  chair   neay\  and  motioning  Danitza 
to  take  ^^.]     Now  tell  me  how  you  discovered  where 
I  was. 

Danitza. 
[^Seating  herself  and  pointing  R.]     Marta  overheard 
old  Dehan  say  that  you  were  here. 

Stanko. 
[Looking  R.]     Is  that  Marta  *? 

Danitza. 
Yes. 

Stanko. 
Who  is  she  1 

Danitza. 
A  friend  of  mine.     She  wouldn't  come  nearer. 

Stanko, 
Why  not  1 

Danitza. 
[Smiling.]     I  don't  know. 

Stanko. 
[Also  smiling.]     She  is  very  considerate  ! 
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Danitza. 

Oh,  Stanko,  I  am  so  liappy  !  [Eises.]  It  is  so  good 
to  see  yon.  again  !  [Placing  her  Jiand  07i  his  shoulder.^ 
Don't  think  me  unwomanly  for  coming  here. 

Stanko. 
[Embracing  her.^^     My  sweetheart  ! 

[They  vjalk  about  with  linked  arms.'] 

Danitza. 
Yes,  I  came  on  impulse  without  reflection.     [They 
stop^\     And   now  I  must  return.     I  shall  be  happier 
now. 

Stanko. 

[SurpTimd?\     Must  you  return  now  1 

Danitza. 

Yes,  I  must  be  home  before  nightfall. 

Stanko. 
[Impressively.^     You  are  going  to  leave  me  % 

Danitza. 

What  do  you  mean  % 

Stanko. 
To  part  from  me  % 

Danitza. 

But  you  are  returning  also "? 

I  129 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

Stanko. 
^Striding  about  in  agitatiov.']    I?    No,  no  !    Danitza, 
I  shall  not  return — at  least  not  yet. 

Danitza. 
[/>?,  swyrise.']    But — why  not — Stanko  % 

Stanko. 
\8tox)ping  suddenly P\      Why  noti     [Again  striding 
about.']     Oh,  I  know  not — how  to  tell  you — or  if  I  can 
tell  you  at  all  ! 

Danitza. 
\_Hastily  a2)proac]iimg  him  a^id  grasping  his  arm. 
lie  stops.]     Stanko,  what  is  it?     Tell  me? 

Stanko. 
\_LooJcing  into  Jier  eyes  and  taking  both  her  hands  in 
his.]     Will  you  forgive  me  ? 

Danitza. 

[Eagerly.]     Forgive  you  what  ? 

Stanko. 
Answer  me  first. 

Danitza. 

How  can  you  ask  ? 

Stanko. 
No  matter  what  happens,  will  you  be  my  wife  1 
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Danitza. 
I   pray  you   not  to   torture   me.     Tell   me  what  is 
wrong. 

Staisko. 

I  must  forsake  Montenegro. 

Danitza. 

[Astounded.]     Forsake  Montenegro  ! 

Stanko. 
And  cross  the  border  to-night. 

Danitza. 
Where  are  you  going  ? 

Stanko. 
To  the  Sultan. 

Danitza. 

Why— why  to  the  Sultan  ? 

Stanko. 
Your  father  and  Dehan  were  here  not  long  ago,  and 
old  Dehan  insulted  me.     A  quarrel  ensued,  and  we 
fought.     I  wounded  him. 

Danitza. 

[Aghast]     Mortally'? 

Stanko. 
He  is  still  alive  ! 
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Danitza. 
Oh,  Stanko  !     What  have  you  clone  ? 

Stanko. 
Now  you  know  why  I  dare  not  face  my  father  again. 

Danitza. 

[Decidedly.']     Yes,   you  will.     You  must  ask   your 
father's  pardon.     He  will  forgive  you. 

Stanko. 
No,  no,  Danitza  !     I  cannot  go  back  ! 

Danitza. 
You  will  run  away  %    A  prince  of  Montenegro  !    The 
son  of  the  Lord  and  Ruler  will  run  away  from  his 
country  *?     No,  no,  Stanko  !     You  cannot  mean  it ! 

[Embraces  him. 

Stanko. 
[Tenderly.']     You  love  me,  Danitza? 

Danitza. 

Oh,  more  than  my  life  ! 

Stanko. 
Then  which  would  you  choose  for  me — a  kingdom — 
a  crown — honour  and  might  1     Or  imprisonment  and 
— perhaps  a  shameful  death  1 
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Danitza. 
[Brawiiig  away  from  him  in  bewilderment.']     You 
are  speaking  in  riddles !     I   do  not  understand  you. 
Explain ! 

Stanko. 

[Decided,]     I  will.     The  Sultan  offers  me  the  crown 
of  Servia  and  Bulgaria  if  I  will  become  a  Turk. 

Danitza. 
And,  like  a  true  Montenegrin,  you  have  refused  1 

Stanko. 
No,  I  have  not. 

Danitza. 

[Bagerly.]     But  you  will  1 

Stanko. 
I  cannot. 

Danitza. 
What  binds  you  1 

Stanko. 
I  have  given  him  my  promise. 

Danitza. 

[Appalled.]     Stanko  !     For  Heaven's  sake 


Stanko. 
I  must  keep  my  word. 
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Danitza. 

[Inipulsiveli/.]  As  a  man  of  honour  of  course  you 
must.  Be  a  man  of  honour  towards  me.  You  have 
promised  to  marry  me,  and  never  to  love  another 
woman.  It  was  to  me  you  first  gave  your  promise, 
and  you  owe  it  to  me  to  redeem  that  promise  before 
this  one. 

Stanko. 

[Conventionally.']  And  so  I  will,  Danitza  !  I  am 
longing  for  the  day  when  I  can  call  you  my  own — 
mine  for  ever  Follow  me,  Danitza,  follow  me  to  the 
Sultan.     His  Majesty  knows  of  our  love. 

Danitza. 
[Defiantly.']     I  will  never  follow  you  there  ! 

Stanko. 
You  will  never  regret  it,  Danitza  !  Only  come,  and 
you  shall  wear  a  crown — you  will  be  the  Empress  of 
the  Balkans  !  The  greatest  people  in  Turkey  will 
serve  you  and  bow  to  you  !  The  whole  world  will 
speak  of  you  !     And  what  are  you — in  Montenegro  % 

Danitza. 

[Proudly.']     A  Montenegrin  ! 

Stanko. 
But  not  a  Queen  ! 

Danitza. 
All  Montenegrin  women  are  queens. 
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Stanko. 
You  refuse  to  come  1 

Danitza. 

T  will  follow  you — even  to  death ;  but  I  will  never 
betray  my  country  ! 

Stanko. 
Then  you  have  never  loved  me. 

Danitza. 

Stanko  ! 

Stanko. 

A  woman  who  refuses  to  be  a  Queen  must  hate  the 
King ! 

Danitza. 

Win  back  the  Servian  crown  with  the  sword,  and 
then  make  me  your  Queen.  Every  Montenegrin 
woman  is  far  above  a  Queen  who  has  gained  her  crown 
through  treason  ! 

Stanko. 

Once  more,  Danitza,  will  you  be  my  wife  1 

Danitza. 

[Decisivebj,  pointing  to  B.]     Only  in  Montenegro  ! 

Stanko. 
Then  you  will  wait  until  I  have  conquered  it  1 

Danitza. 

[Pointing  to  his  sivord.]  Not  with  the  sword  of  the 
Balshas ! 
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Stanko. 
[Hastening    to    tent    and    returning  tvith    Turkish 
swoyxl,  showing  it  to  her.]     With  Balsha's  or  with  the 
Sultan's  !     I  can  choose. 

[Enter  Ooglesha  hastily. 

OOGLESIIA. 

Haste  away,  my  lord  ! 

Stanko. 
[Suriyrised.']     What"? 

Ooglesha. 
A^oivoda  Dehan  and  Perun  are  with  the  troops ! 

Stanko. 

[Eagerly.']     And 1 

Ooglesha. 
One  and  all  have  sworn  to  avenge  Dehan's  hlood  ! 

Stanko. 
Who  told  you  that '? 

Ooglesha. 
I  heard  it  myself. 

Stanko. 
Saddle  my  horse. 
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OOGLESHA. 

Eevo  is  saddling  it  already. 

Stanko. 
Right !     [Jfotioning  to  Ooglesha  to  go.]     Wait  for 
me.     [Exit  Ooglesha.]     [To  Danitza.]     Oh,  do  not 
hesitate  !     There  is  no  time  to  lose  !     Come,  do  come 
with  me,  Danitza ! 

Danitza. 
Before  I  decide,  buckle  on  the  Sultan's  sword. 

Stanko. 
[Sn7'p7'ised.]     Why,  Danitza? 

Danitza. 
I  want  to  see  if  you  are  as  proud  of  it  as  you  were 
of  the  Balshas'. 

Stanko. 
[Unbuckling  one  and  laying  it  upon  the  table,  then 
buckling  on  the  Sultan's  sivord.]     Anything  to  please 
you! 

Danitza. 

[Quickly  approaches  table,  takes  sword  in  right  hand, 
pointing  with  it  to  l.]     Go  noiv  !     Run  away,  coward  ! 

Stanko. 
[Indignant.]     Woman  !     For  that  very  insult  Dehan 
suffered ! 
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Danitza. 

[^Draivs  and  takes  position.']     Dehan  defended  him- 
self and  so  will  I  ! 

Stanko. 
I  cannot  fight  with  a  woman. 

Danitza. 

A  hero  would  act  according  to  his  words  ! 

Stanko. 
And  as  such  I  am  known. 

Danitza. 
Prove  it  now ! 

Stanko. 

By  crossing  swords  with  you '? 

Danitza. 

No  ;  by  remaining  here. 

[Re-enter  Ooglesha. 

OOGLESHA. 

All  is  ready,  my  lord. 

Danitza. 
\_To  Ooglesha.]     Run  you  away,  coward  !     Prince 
Stanko  is  a  hero — he  remains  ! 

[Stanko  strides  about  undecided. 

Ooglesha. 

[^Looking  heivildered.  ]     My  lord,  they  are  near  ! 
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Stanko. 
\_Decidedly.'\     Let  them  come  ! 

\_Exit  OOGLESHA. 

Danitza. 

Ha  !  that  is  brave  !     That  is  heroic  ! 

Stanko. 
[^Authoritatively.']     My  sword  I 

Danitza. 

[Holding   swo7xl    as    to    attack.]      Balsha's    sword 
belongs  to  Montenegro  ! 

Stanko. 
[Making  a  move  as  if  to   approach   her^   Danitza 
pointing  sword  at  him.]     Give    me  my  sword  before 
I  have  to  use  force  ! 

Danitza. 
Force  you  shall  be  met  with,  for  only  dead  will  I 
part  with  it ! 

[A  war-cry  is  heard  in  the  distance. 

Stanko. 
Once  more,  my  sword,  or  I  will  call  my  servants ! 

[The  toar-cry  is  heard  again. 

Danitza. 
Do  you  hear  %     Help  is  near  for  me. 

[Re-enter  Ooglesha. 
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OOGLESHA. 

{^Excitedly.']  My  lord,  before  long  we  shall  be  sur- 
rounded ! 

\_Exit  OOGLESHA. 

Stanko. 
\_DeJianfly.^^  Why  should  I  stay  here  and  lose  my 
life  for  the  sake  of  a  woman  1  ]My  death  to  prove  my 
love  for  her  !  No  !  \_To  Danitza.]  The  price  would 
be  too  high.  I  cannot  grant  your  wish.  A  kingdom 
and  a  crow^n  I  can  get  much  cheaper  ! 

[The  ivar-cry  is  heard  7ioiv  much  nearer.     Re- 
enter OOGLESIIA. 

OoGLESHA. 

For  God's  sake,  make  haste,  my  lord,  or  you  are  lost ! 

\_Exit  OoGLESHA. 

Stanko. 
[Shouting   after   Ooglesha.]     My  horse !     [Rushes 
to  Danitza  and  kisses  Aer.]     Farewell,  Danitza  ! 

[Rushes  out.     Exit  Stanko,  l. 

Danitza. 

[Rushes  after  him,  while  ivar-cry  is  again  heard  quite 
near,  shouting  as  to  a  distance.]  Traitor  !  Capture 
him  !  But — don't — kill  him  !  [Staggers  hachvjard, 
dropping  sword,  and  sinks  to  ground  near  tree  trunh, 
crossing  her  arms  upon  it  and  burying  her  face  uj)on 
them.     Loudly  and  despairingly.]     Stanko  I 


cuetain. 
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ACT  III. 

Scene  I. :  A  lay^ge  room  in  a  farmhouse.  The  walls 
and  ceiling  are  ivhite,  the  ivalls  decorated  with 
holy  pictures.  A  table  stands  in  the  c,  around 
it  are  three-legged  stools.  Door  is  on  extreme 
right  J  and  two  windows^  l.  A  standard  flag  leans 
in  extreme  corner,  L. 

[  WJien  curtain  rises,  Eevan  is  discovered  seated 
at  table,  facing  front.  George  is  on 
his  7^ight,  and  on  his  left  Perun, 
also  PooNo,  Lale,  Krasso,  Hotto, 
Vasso,    Oliver,    Kalema,    aud   Captain 

YOVAN. 

Eevan. 

\_Rising,  shovnng  signs  of  great  distress  and  ill- 
health,  and  supporting  himself  by  the  table  ivith  both 
hands.]  Brothers  !  Montenegrins  !  Dark  clouds 
have  again  gathered  over  our  country.  Thunder  will 
soon  be  heard,  and  lightning  seen,  but  they  will  not  be 
the  clouds,  the  thunder,  and  the  lightning  which  Nature 
so  often  surprises  us  with  up  here  in  the  mountains. 
No,  it  is  our  old  enemy  the  Turk,  with  fire  and  sword, 
at  our  doors  again ;  he  who  for  centuries  has  so  often 
attempted  to  conquer  our  country  and  gain  us  for  his 
slaves. 
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Oliver. 

That  shall  never  he  I 

HOTTO. 

Let  them  try  again  ! 

Eevan. 
Again  ?     It  is  that  again  which  compels  us  to  be  on 
constant   guard,   and   which,    as   soon   as    one    war  is 
finished,  wc  ask  each  other  how  long  before  another  is 
upon  us. 

Some. 
IVue  !     'I'rue  ! 

Eevan. 

There  is  no  need  for  me  to  speak  words  of  encourage- 
ment to  you,  or  to  strive  to  imbue  you  with  feelings  of 
patriotism. 

All. 
No,  no  I 

Eevan. 

Even  less  to  ins2)irc  you  to  heroism.  [All  sharply 
place  hands  on  sivords.]  Only  through  the  heroism  of 
your  forefathers  and  yourselves  have  we  retained  our 
liberty. 

Captain. 

Wo  will  die  rather  than  become  slaves  ! 

Eevan. 
Montenegro  is  the  only  child  saved  out  of  a  large 
and  powerful  family  from  wild  and  ravenous  beasts, 
and  this  child  must  live  to  grow  to  become  a  father — 
to  increase  until  its  family  is  greater  than  ever  before. 
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POONO. 

Will  that  ever  be  ? 

Eevan. 
It  must  !  Time  will  prove  to  us  all  that  only  unity 
will  enable  us  to  exist.  Time  will  teach  all  who 
speak  the  Servian  tongue,  that  if  united  we  shall  prove 
a  power — a  power  which  will  be  respected  on  both  sides 
— East  and  West. 

All. 
Hear,  hear  ! 

Eevan. 
Now,  my  friends,  the  battle  of  Kossovo,  where  fate 
was  so    cruel   to   us    Serbs — where    our    Empire    was 
crushed  and  the  keys  of  the  whole  Balkan  were  placed 
at  the  feet  of  the  Sultan — was  due — to  treachery. 

HOTTO 

The  treachery  of  Prince  Bronkovitch  ! 

Lale. 
Cursed  be  the  traitor  ! 

Eevan. 
After  two  hundred  years  another  traitor  has  been 
born  amongst   us.      [All    shoiv   signs   of  sympathy.^ 
A   traitor — of  my  own — flesh  and  blood.     [^Dropping 
on  his  seat.']     My — own — son  ! 

[All  rise  and  look  anxiously  at  Eevan. 

George. 
Father  ! 
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Eevan. 

[Bisinf/  determinedli/.]  Take — your  seats,  my 
friends.  [All  sit  doivn.]  And —forgive  my  weakness 
— but  my  heart  bleeds  from  a  deep  wound. 

Krasso. 
^ly  lord,  we  feel  with  you  ! 

Eevan. 
I  thank  you.     Of  your  sympathy  and  devotion  to 
me  I  am  quite  convinced. 

Oliver. 
[All  losing.]     Our  lives  for  you  and  our  country  ! 

Eevan. 
I  am  proud  of  you. 

All. 

Long  live  Lord  Eevan  ! 

Eevan. 

Long  live  Zeta  and  Montenegro  !  May  your  arms 
be  victorious  !  [Flacirir/  his  right  hand  on  GeorCxE's 
shoulder.']  Obey  and  trust  your  leader  as  in  the  past 
you  have  obeyed  and  trusted  me.    God — bless  you  ! 

All. 
[Draiving    sivords    and     raising    them   above    their 
heads.]     Long  live  Prince  George  ! 

[^Enter  Dehan  carrying  a  sword,  looking  weak 
and  ill,  and  led  hy  Danitza. 

[Both  ivalk  to  e.g. 
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Eevan. 
Welcome,  noble  Dehan  ! 

[Oliver  takes  a  stool  and  ofers  it  to  Dehan,  who 
sits  upon  it. 

Dehan. 
My  lord,  I  greet  yon !     [To  All.]     And  you,   my 
friends. 

Captain. 

God  bless  our  oldest  warrior  ! 

All. 
Dehan ! 

Dehan. 
My  lord,  doubtless  you  will  be  glad  to  uphold  the 
old  custom. 

Eevan. 

What  custom,  Dehan  1 

Dehan. 
To  present  your  son  with  the  Balshas'  sword  ! 

Eevan. 
How  can  1 1 

Dehan. 
You  can,  my  lord.     [Proffering  swo7xL]     Here  it  is  ! 

[All  a2:)pear  astonished. 


Eevan. 
[Eagerly. ']     How  did  you  get  it  1 
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Geoege. 
[^Eagerly.']     Did  he  return  it  % 

Deiian. 
[Taking  Danitza's  handJ\     This  noble  girl,  whose 
nursing  has  also  saved  my  life,  saved  the  sword  of  the 
Balshas. 

[All  look  at  Danitza  with  astonishment. 

Geoege. 

^Astonished.']     Danitza ! 

Perun. 
My  daughter  1 

Eeva  n". 
When  and  how  ? 

Dei  I  AN. 
The  same  day,  and  after  he   had  drawn  my  blood 
with  it, 

Eevax. 
[Crossing  to  Dehax,  receiving  sword,  looking  at  it 
for  a  moment,  then  jjlacing  his  hand  on  Daxitza's  head 
and  kissing  her  forehead. ^^     My  child,  how  can  I  thank 
youl 

Danitza. 

My  lord  [sadly\  I  saved  the  sword  only ! 

Peeun. 

My  daughter,  how  did  you  accomplish  that  % 
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Danitza. 
Permit  me,  my  father,  to  answer  this  question  some 
other  day. 

Eevan. 

And  as  it  M'as  you  who  saved  it  [offering  sword\ 
Prince  George  shall  receive  it  only  from  your  hand. 

Danitza. 

[Taking  sword  and  approaching  George.]  My  Prince 
[offers  sivord\  take  the  Balshas'  sword  !  !My  prayers 
shall  be  that  with  it  you  may  defeat  the  enemy,  and 
bring  it  safely  back  yourself. 

George. 
[Taking  it.']     May  God  hear  your  prayers  !     I  thank 
you. 

Danitza. 

But  I  pray  you,  my  Prince,  not  to  stain  it  with  the 
blood  of  a  brother. 

George. 
I  promise  you  I  will  not.     [lie  unbuckles  one  sicord, 
and  buckles  up  the  one  received  and  lays  the  other  on 
table.] 

Danitza. 

God  bless  you  !     [She  returns  to  Dehan.] 

[Enter  Eevo,  tvho  crosses  hastily  to  front  and 
drops  upon  his  knees,  facing  B.] 

George. 
[Amazed.]     Eevo ! 
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Eevo. 
[To  Eevan.]     Pardon,  my  lord,  pardon  ! 

Eevan. 
Whence  do  you  come  1 

Eevo. 
From  the  enemy's  camp,  my  lord. 

George. 
From  Prince  Stanko  1 

Eevo. 
Yes,  my  Prince. 

Eevan. 
For  whose  pardon  do  you  appeal  1 

Eevo. 
My  own,  my  lord ;  but  I  am  not  a  traitor. 

Eevan. 

Was  it  you  who  sent  me  the  letters  1 

Eevo. 
It  was  I,  my  lord,  and  my  intention  was  to  save  the 
Prince. 

Eevan. 

I  know ;  rise,  my  son.     [Eevo  obeys.]     You  have  no 
cause  to  ask  for  pardon. 
U8 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

George. 
Where  is  the  enemy's  camp  1 

Eevo. 
At  Prizrend. 

George. 

When  did  you  leave  him  1 


Eevo. 
One  day  and  two  nights  ago,  just  as  the  order  was 
given  for  all  to  be  ready  to  advance. 

George. 
What  is  his  force  1 

Eevo. 

Twenty-five  thousand  Janissaries,  twenty-five  thousand 
from  Anatolia,  and  about  ten  thousand  Albanians  and 
Macedonians. 

Dehan. 
Sixty  thousand. 

Eevo. 
About  that,  Voivoda. 

George. 
Can  you  tell  me  how  they  intend  to  advance  ? 

Eevo. 
In  three  columns — the  right  column  under  Osman 
Pasha  to  Podgoritza,  the  left  under  Selim  Pasha  to 
Antivari,  and  the  centre  column,  which  is  the  main 
army,  with  Prince  Stanko  at  its  head,  to  Cettigne ;  and 
all  are  to  meet  in  Goussigne, 

149 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

Ep:van. 

Are  they  avoiding  Scutari  ? 

]^]evo. 
After  they  have  taken  Tarabosh  and  have  penetrated 
into    Montenegro,   Selim   Paslia   is   to   turn   back   and 
attack  Scutari. 

Geokgi:. 

Eevo,  you  liave   rendered    a    great  service  to  your 
country. 

l^^KVO. 

Your  Highness,  T  ran  foi-  my  life  so  as  not  to  be  too 
late. 

Geojicic. 
[7'o  all  the  AVaiuiiohs.]  1^'riends,  as  you  liave  heard, 
the  enemy  is  advancing  just  as  I  anticipated,  and 
accordingly  our  troops  are  })laced  in  readiness,  as  the 
enemy  may  attack  at  any  hour.  We  have  no  time  to 
lose. 

Oliver. 
We  are  ready  I 

[All  prepare  to  depart. 

Geohge. 
One  moment,    my  friends  !     You,   Oliver  and    you, 
Poono,  are  on  my  right. 


Oliver. 


We  are,  my  Prince  ! 
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George. 
You,  Captain  Yovan,  and  Lale,  will  be  on  my  left. 
Now  both  right  and  left  wings  remain  on  the  defence 
only ;  I,  with  the  centre,  shall  slowly  withdraw  as  soon 
as  we  are  attacked.  Dm-ing  this  time  my  standard 
will  not  fly,  but  as  soon  as  you  see  my  standard  up, 
you  will  know  that  I  am  attacking.  You  will  then 
attack  also. 

Captain. 

Very  good,  my  Prince. 

[George  quickly  goes,  takes  standard,  icalks 
down  to  front,  and  unfolds  it.  All  surround 
him  and  drop  upon  one  knee,  removing  their 
head-dresses.  Dehan  is  seated  R.,  Danitza 
standing  next  to  him.  Eevan  stands  L. 
George  Jiolds  the  staff  with  his  left  hand, 
and  with  his  right  raises  corner  of  flag  to 
his  lip)S  and  kisses  it. 

George. 
I  unfold,  for  the  first  time,  the  flag  of  Montenegro, 
and  I  call  upon  you  all  to  fight  and  defend  it  now  as 
you  have  done  in  the  past. 

All. 

[Raising  their  right  hand  with  three  fingers  upward.^ 

We  swear ! 

George. 

[Also  raising  three  fingers.']  I  also  swear  that  I  will 
do  my  duty.  I  will  fight  and  if  necessary  sacrifice  my 
life  for  our  country. 
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All. 
[Baismf/  sivords.]     Hurrah  !     Hurrah  !     Hurrah  ! 

George. 
[Offering  flag  toHoTTO.]     Hotto,  I  entrust  this  holy 
and  precious  relic  of  Montenegro  to  you  ! 

Hotto. 
[Receiving    it,]     I    thank  you,  my  Prince,  for  this 
great  honour. 

[All  re-slteathe  sioords. 

George. 
Now  I  wish  you  good  luck,  and  hope  we  shall  all 
meet  again. 

Eevan. 

God  bless  my  noble  warriors  ! 

[All  how  and  salute  Eevan.  Some  shake  ] tabids 
with  Deiian,  Some  hoiv  to  Danitza.  All 
exeunt,  except  Eevan,  George,  Perun, 
Dehan,  and  Danitza.  As  soon  as  they  are 
outside,  sJionting  is  heard  from  witJtout. 

Voices. 
Hurrah  !     Hurrah  !     Long  live  our  leaders  ! 

Perun. 
\_Approaching  Danitza.]     Danitza  [takes  Iter  head 
in  both  hands,  and  hisses  both  her  clteehs],  keep  well, 
my  darling  ! 
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Danitza. 

[Kissinc/  him  in   return.^      God  be    with  you,   my 
father  ! 

Perun. 
[To   Dehan.]      Take   care    of   my  daughter,    and 
yourself. 

[They  shake  hands. 

Dehan. 

Farewell,  old  friend,  my  heart  aches  to  see  you  go 
without  me. 

Perun. 
Let  us  look  forward  to  our  next  meeting. 

Dehan. 
If  God  will  that  there  should  be  one. 

Eevan. 
[To  Dehan.]     You  and  I  will  be  lookers-on  for  the 
first  time.    [To  Perun,  offerhuf  hand.]    Good  luck,  my 
friend. 

[They  shake  hands. 

Perun. 

[To  George.]     Come,    my  Prince  !     [Again  kisses 
Danitza.] 

[George  shakes  hands  ivith  Dehan,  and  then 
approaches  Eevan,  who  kisses  his  cheeks. 
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Eevan. 

God  bless  you,  my  son  !  Be  brave,  and  defend  your 
country  with  all  your  might.     May  God  defend  you  ! 

George. 

Father,  I  trust  in  God,  and  if  Providence  is  not 
against  me,  Stanko,  who  has  mistaken  my  kindness  for 
weakness,  shall  learn  my  other  virtues.  [7'o  Danitza.] 
Good-bye,  Danitza. 

Yriiey  i<]iake  Jtands. 

Danitza. 
God  be  with  you,  my  Prince  I 

[Pekux  }ralks  to  door,  opens  if ;  Geoe(;e  ivalki> 
outfird,  Pet; u x  foUotrs.    Exit  George  and 
Perun. 
[^MucJi  shoiitiiKj  is  heard  from  vjithout^  and  the 
words  repeated  : 

Voices. 
Ijong  live  Prince  George  I 

[Eevax,  Dehan,  and  Danitza  approach 
tvindmvs,  which  are  open,  and  ivave  their 
hands. 

Voices. 
Long  live  Lord  Eevan  ! 

Dehan. 
lShouti?i(/  out.]     Good  luck  to  you,  my  boys  ! 
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YOICER. 

Long  live  Dehan  ! 

[All  Three  still  wave  their  Jtands  from  tks 
ivindoivs,  and  (jradiially  the  shouting  dies 
away  in  the  distance,  as  curtain  lowers. 

SLOW    CUllTAIN. 


Scene  II.  :  The  scene  represents  the  top  of  a  short  hill 
which  is  about  e.g.,  the  stage  all  round  inclining  up- 
wards to  a  height  of  about  three  feet.  On  extreme 
L.  iMrt  of  another  hill  is  visible,  appearing  much 
higher,  but  this  is  only  of  sliding  scenery.  At 
back  there  are  7'ochs  and  moimtains  appearing 
quite  near.     Exits  are  L.  and  R. 

\_As  the  cu7'tain  rises,  the  stage  is  empty  for  a 
moment ;  then  enter  Danitza  and  Marta, 
L.,  carrying  large  bundles  of  linen  bandages. 
On  entering  they  appear  to  have  been 
climbing.  They  approach  the  top,  placing 
upon  the  ground  large  jugs  tvhich  they 
were  also  carrying.      They  both  look  to  R. 


Mart  A. 

\Pointing  down  to  R.]     There  ! 
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Danitza. 

[Also  looHng  to  R.,  tJien  hnstily  moving  to  L.,  calling.'] 
You  can  see  it  well  from  here,  my  lord  ! 

Eevan. 
[From  without,  and  as   if  from   a  short  distance."] 
We  are  coming,  Danitza  ! 

Danitza. 
Shall  I  come  to  help  you '? 

Dehan. 

[Also  from  without.]     Xo,    thank   you ;  stay  where 
you  are. 

[Danitza  returns  to  Marta. 

Marta. 
[Grasping    Danitza's    arm    and   2^ointing    to    R.] 
Look,  look  !     For  Heaven's  sake,  who  is  that  attacking 
over  there  1 

Danitza. 
[Straining  her  eyes.]     That  is  Vasso,  with  his  men. 
[Enter  Eevan  and  Dehan,  appearing  exhausted, 
Dehan  is  first,  and  approaches  Danitza 
and  Marta. 

Dehan. 

[Eagerly.]     What  is  it  1     [Looking  r.] 
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Danitza. 

[Pointing. '\     Vasso  !     He  and  his  men  are  fighting 
like  lions  ! 

Eevan. 
[Joining  them  and  looking  l.]     My  brave  boys  ! 

Marta. 
Oh,  God,  look  ! 

Danitza. 

[Excitedli/.]     Thousands  of  Turks  are  pressing  Vasso 
now ! 

Dehan. 

[Excitedly^  ha7id  on  sivord.']     No  surrender,  my  lads  ! 

Eevan. 
Ha !  who  comes  there  from  the  left  1 

Danitza. 

[Excitedly.']     Our  men  ! 

Dehan. 
What  is  their  standard  1 

Marta. 
Red  and  white. 

Dehan. 

That  is  Poono  !     [Pointing  excitedly.']     And  there  1 

Danitza. 
Those  are  our  men  too.     Red  standard. 
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Eevan. 

That  is  Lale  ! 

Marta. 
Vasso  is  retreating ! 

Dehan. 
He  won't  go  far.     Now  look  ! 

Danitza. 
More  of  our  men — ha,  the  Turks  !  the  Turks  ! 

Eevan. 

[Eagerly,']     What  ? 

Makta. 
The  Turks  are  running  ! 

Danitza. 
Our  men  are  pursuing  them  ! 

Dehan. 
That  is  Lale  and  Poono. 

Eevan. 
Can  you  see  George  anywhere  ? 

Danitza. 
I  am  looking  for  his  standard. 
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Dehan. 
It  looks  to  me  as  if  the  Turks  were  in  disorder. 

Danitza. 

They   are   moving   to   the   right  —  there,    Vasso   is 
attacking  again  ! 

Eevan. 
Thank  God  !  all  is  going  well. 

Dehax. 

[Foiyiting.]     What  is  haj^pening  there  ? 

Danitza. 

The  Turks  are  making  a  counter-attack. 

Eevan. 
[^Looking  eagerly?^     My   eyes  are    weak.     I  cannot 
distinguish  them. 

Deiian. 

Nor  I.     \To  Danitza.]     Can  you  see,  Danitza  1 

Danitza. 

The  fighting  is  desperate  !     Ha  ! — there 


Marta. 
Some  horsemen  ! 

Danitza. 
Ours ! 

Marta. 
I  fancy  the  Turks  are  giving  way  ! 
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Danitza. 
Yes,  yes,  they  are  flying  again  ! 

Eevan. 
Are  they  pursued  ? 

Danitza. 
They  are — they  are  ! 

Dehan. 

[Looking  eagerly.]     Which  way  are  they  going  1 

Danitza. 
To    the    right.       [Huns    to    back    and    climbs    hill 
L.B.,    looks   back,    Marta   folloiving   excitedhj.']      My 
lord  !  My  lord  ! 

Eevan. 
What  is  it  1 

Danitza. 
A  fearful  battle  is    raging  !     And  there — is  Prince 
George's  standard  ! 

Eevan. 
Tell  us  everything  that  you  see  ! 

Marta. 

[Falli^uj  upon    her    knees    and    raising    Iter  cla.'^ped 
hands.]     God  save  my  father  and  brothers  ! 

Dehan. 

[Excitedly.]     What  do  you  see  now  ? 
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Danitza. 
There  is  so  much  smoke  and  dust 

Deiian. 
Then  they  are  on  the  wide  road. 

Makta. 
[Who  has  risen.]     It  is  clearer  now. 

Danitza. 
Yes,  near  here. 

Eevan. 
Where  is  George's  standard  now  1 

Danitza. 
I  can  no  longer  see  it. 

Marta. 

[Pointing.]     There  it  is  ! 

Danitza. 
Where — oh  yes,  it  is  a  long  way  away  now  ! 

Dehan. 

Can  you  see  other  standards  1 

Danitza. 
Yes  ;  green — with  some  red  in  the  centre, 

Dehan. 
That  is  Oliver  ;  whereabouts  is  it  1 
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Danitza. 
Far  away  on  tlic  riglit. 

Dehan. 
The  battle  is  ours  ! 

1'evan. 
Not  yet,  Delian. 

JJeiian. 

\_To  Da^^iiza.]     What  else  do  you  see  ? 

Danitza. 
Hardly  anything  more,  they  are  so  far  away. 

Dehan. 
[Conjldently.^^     I  am  riglit,  the  victory  is  ours  !     The 
Turl-is  are  in  flight,  and  our  men  in  pursuit. 

jMarta. 
Now  they  have  all  disappeared  ! 

Danitza. 

Behind  the  mountains  to  the  right. 

[Danitza  and  Mart  a  descend. 

Deiian. 
It  was  George's  plan  to  got  them  amongst  the  moun- 
tains, and  it  has  succeeded. 

Eevan. 

God  grant  you  are  right,  Dehan  ! 

Danitza. 
My    lord,    Marta    and    I    will   go    dow^n    here  now. 
\^Indicating  E.] 
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Eevan. 
God  be  with  you  both  !     Don't  go  too  far  ! 

Danitza. 
I  fear  we  shall  find  many  wounded  hereabouts. 

Dehan. 

Go,  go,  my  child !     You  are  sadly  needed,  and  wdll 
prove  a  blessing. 

[Danitza  and  Mahta  Jiastily  take  up  their 
jugs  and  bandages,  and  descend  to  R. 
Exit  Danitza  ayid  Marta,  r. 

Eevan. 
We  may  as  well  follow  them. 

Dehan. 

As  you  wish,  my  lord. 

Eevan. 
[_De§cending .^^     We  may  also  be  of  some  assistance 
to  the  wounded. 

Dehan. 
Your  presence,  my  lord,  will  greatly  relieve    their 
sufferings. 

[Curtain  slowly  descends  as  they  exeunt. 


curtain. 
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Scene  III.  :  A  plain  among  the  mountains.  At  'b.  are 
77iountains  and  rocks.  On  l.,  near  front ^  is  a  large 
bush,  in  front  of  and  close  to  which  is  a  tree. 

[As  curtain  rises,  tivo  wounded  Montenegrin 
Soldiers  are  discovered,  {\st)  one  lying 
R.c,  and  the  {2nd)  other  B.C. 

1st  Soldier. 
[Trying  to  raise  himself  a  little,  hut  failing,  and 
falling  hack  again.']     Oh,  my  God  ! 

2nd  Soldier. 
Are  yon — badly  wounded,  brother  1 

1st  Soldier. 
Very.     And  you  ? 

2nd  Soldier. 
I  have  only  just  come  to,  again.     [Raises  himself  to 
sitting  posture  and  looks  at  1st  Soldier.]     Where  are 
you  wounded  ? 

1st  Soldier. 
In  the  head,  chest,  and  both  arms.     Have  you — a 
drop  of  water  % 

2nd  Soldier, 

I  believe — I  have. 

1st  Soldier. 
Will  you  let  me  have  a  drop  1 
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2nd  Soldiee. 
I  will.     [Trias  to  rise,  but  suddenly  falls  back  again 
with  a  shriek.'] 

1st  Soldier. 

What  is  it  % 

2nd  Soldiee. 
I  must  have  been  badly  hit  in  both  legs.     I  can't 
move. 

1st  Soldiee. 

A  drop  of  water  would  save  my  life. 

2nd  Soldiee. 
[Dragging  himself  along  ivith  his  harids.']     Hold  out 
a  moment ;  I'm  coming  ! 

1st  Soldiee. 
Thank  God ! 

[2nd  Soldiee   drags   himself  along  with  difi- 
culty  and  reaches  him. 

2nd  Soldiee. 
Shall  I  lift  you  ^ 

1st  Soldiee. 
Give  me  the  water  first. 

2nd  Soldiee. 
[Taking  small  flask  from  his  coat,  raises  it,  and  looks 
at  it.]     Yes,  there  is  just  a  drop  !     [Puts  flask  to  the 
other's  lips.]     That  is  all  I  have. 
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1st  Soldier. 
[BrinJcs.]     Thanks  ;  thanks,  brother. 

[Filter  Stanko,  l.,  and  just  in  front  of  the  bush. 
He  is  unseen  by  the  Soldiees,  and  is  dressed 
as  a  Turkish  Pasha,  but  his  dress  is  in  dis- 
order, and  he  is  staggering. 

Stanko. 
Good  Lord  !     \_Drops   heavily  near  bush.']     All  my 
strength  is  gone  ! — I    am — helpless  !     [^Lies  supported 
on  right  Jiand  facing  front.] 

2nd  Soldier. 
Another  who  is  evidently  badly  wounded. 

Stanko. 
Is  this  my  fate?  Fate,  in  which  I  have  never 
believed  !  If  it  is — oh,  why  has  it  come — so  soon  % 
[Li  a  lovj  voice.]  Or  is  that  my  father's  curse  %  Yes — 
that  is — father's  curse  !  Brother's  curse  !  The  wdiole 
of  Montenegro  must  have  cursed  me  !  [^Louder.]  And 
even  Danitza  ! 

1st  Soldier. 

What  did  he  say  % 

2nd  Soldier. 
I  could  only  hear  that  it  was  something  about  his 
fate.  .  .  . 

1st  Soldier. 

It  cannot  be  worse  than  mine. 
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Stanko. 
My  ambition  for  a  crown  ! — My  desire  to  be  a  King  ! 
— All  lias  been  sacrificed  for  that !  All !  O  Destiny, 
why  are  you  so  cruel  1  Why  turn  against  me — ^just  as 
all  seemed  within  my  grasp  1  [Loudly.]  Why  w^as  I 
not  killed  1 — instead  of  being  spared  to  live  and  suffer  1 

1st  Soldier. 
He  is  suffering. 

2nd  Soldier. 
Yes,  he  says  he  wishes  he  had  been  killed. 

Stanko, 
And  x>erhaps — O  God,  no  !  not  that !      How  could 
I  face  them — I,  the — brrr  !     It  makes  me  shudder  to 
think  of  it !     Yet   why   should  I  ^     I   may  be  saved 
even  now. 

1st  Soldier. 
He  is  delirious. 

2nd  Soldier. 
He  is  very  ill. 

Stanko. 
Cursed  be  the  Janissaries  brutes,  who  kill  women 
and  helpless  children  in  cold  blood,  and,  to  save  their 
miserable  lives,  abandon  me  ! 

2nd  Soldier. 

He  curses  the  Janissaries  ! 
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1st  Soldier. 
And  so  do  I !     Who  does  not  1 

Stanko. 
If  only  I— had  a— droj)  of  water  ! 

2nd  Soldier. 
\To  Stanko.]     Are  you  very  ill,  my  friend  % 

Stanko. 
\Su8inciou8ly A^     Who  is  speaking  % 

2nd  Soldier. 
A  friend  and  brother. 

Stanko. 
Are  you  wounded  % 

2nd  Soldier. 
Very  badly. 

Stanko. 
Have  you  any  water  % 

2nd  Soldier. 
Not  a  droj) ! 

Stanko. 
Under  whose  flag  did  you  light  % 


2nd  Soldier. 
With  Prince  George.     And  you  % 
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Stanko. 
I — er — also. 

2nd  Soldiee. 
Thank  God ! 

Stanko. 
For  what  1 

2nd  Soldier. 
For  the  defeat  of  the  traitor. 

Stanko. 
\Left  hand  to  forehead.^     Oh,  my  God  ! 

2nd  Soldier. 
What  is  it,  brother  % 

Stanko. 
My  wounds  hurt  me. 

2nd  Soldier. 

Be  proud  of  them,  and  bear  them  like  a  true  Monte- 
negrin. 

Stanko. 

\_Desperately,  to  himself.']     His  comforting  words  are 
like  daggers  to  me  !     [^Aloud.]     I  will. 

2nd  Soldier. 
Remember  that  your  wounds,  even  if  they  are  mortal, 
helped  to  save  our  dear  country. 
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Stanko. 
Very  true,  my  friend.     \To  himself.']     And  to  lose 
a  crown  and  kingdom. 

[Enter  Danitza  and  Marta,  r.b.  Both 
carry  tlie  jugs  and  bandages  as  before,  but 
the  bundles  of  bandages  are  smaller. 

Marta. 
[Stopping  and  placing  Iier  jug  upon  the  ground.']     I 
am  sorry,  Danitza,  but  [des2:)erately]  I  cannot  go  any 
farther  ! 

Danitza. 
Then  go  back,  Marta. 

Marta. 

I  cannot  bear  to  see  so  many  sufferers. 

Danitza. 

Go,  go  back,  or  you  will  make  yourself  ill. 

Marta. 
Come  back  with  me,  Danitza. 

Danitza. 

[Sadly.]     No,  no,  Marta,  I  will  not. 

Marta. 
[Terrified.]     There  are  great    numbers  of  wounded 
Turks  about.     I  have  seen   some  Moors,  too  [laying 
hand   on    Danitza's    shoulder],    and   you   know  how 
treacherous  they  are. 
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Danitza. 
Nothing  can  happen  to  me  that  I  should  be  afraid 
of.  [^Tu7ms  and  observes  the  two  tvounded  Soldiers, 
and  points  to  them.]  Here  are  two  more,  poor 
creatures,  needing  help.  [Picks  up  Marta's  jug.] 
Leave  me  your  bandages  also. 

Marta. 

[Placing  parcel  on  the  ground.]     Forgive  me,  but  I 
must  leave  you. 

[Bxit  Marta,  r. 
Danitza. 

[Approaching   tvounded   Soldiers.]      My   brothers, 
can  I  do  anything  for  you  ? 

Stanko. 
[TFAo  has  listened  in  agonised  suspense.]     Can  I  be 
mistaken  %     It  sounds  like  Danitza's  voice  ! 

1st  Soldier. 
A  drink  of  water,  sister. 

Danitza. 
I  have  plenty. 

1st  Soldier. 

God  is  merciful ! 

[Danitza,  ivith  the  help  of  2nd  Soldier,  helps 
him  to  a  sitting  postur^e,  and  holds  the  jug 
tvhile  he  drinks.  Meamvhile  the  2nd 
Soldier  drinks  from  the  other  jug. 
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Stanko. 
[While  they  are    drinking,   to    hiinself.']     Yes,  it  is 
she  !     It  is  Danitza  ! 

1st  Soldiek. 
\_Putting  doivn  jiigj\     God  bless  you  ! 

2nd  Soldier, 
You  are  an  angel ! 

Stanko. 
An  angel — once  my  own  ! 

Danitza. 
[To  1st  Soldiek.]     Where  are  your  wounds  1 

1st  Soldier. 
Oh,  I  have  so  many. 

Stanko. 
Shall  I — ask  her — for  some  water  1 

Danitza. 
[Producing  bandage  from  parcel.^     I  see  a  wound 
on  your  head.     [Bandages  head  of  1st  Soldier,  rises 
and  looks  to  L.,  then  calls.']     Come  here,  my  friends. 
Here  are  two  more. 

Stanko. 

But  no — she  may  refuse  me  !  She  may  even  shriek 
and  cry  out — "  Here  is  the  traitor  ! "  Shall  I  try  to 
get  away  from  lierel     [Rises  on  one  knee.] 

[Enter  tivo  Montenegrins,  l.b. 
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Danitza. 
[To  both  Soldiers.]     I  hope  your  wounds  will  soon 

heal. 

[Men  car)y  Soldiers  out,  l. 

Stanko. 
To  run  away — like  a  coward  again  !    No  !     [Calling 
in  a  different  voice.']     Montenegrin  maiden,  I  also  pray 
— you — for  a  drop — of  water  ! 

Danitza. 

[Looking  round.]     Where  are  youl 

Stanko. 

Not  far  from  you.     [Turns  to  L.  m  oi^der  to  hide 

his  face.] 

Danitza. 

[Crossing  to  L.,  and  startled  to  see  Turkish  costume.] 

A  Turk ! 

Stanko. 

[In   a   disguised    voice.]      Turks    are    also   human, 

maiden. 

Danitza. 

Not  all,  but  you  might  be.  However,  Turk  or 
Christian,  it  is  but  human  to  help  when  one  sees 
distress.     [Offers  jug.]     Drink. 

[Stanko  reaches  for  jug  tvithout  turning  his 
face,  and  drinks.  Danitza  watches  him, 
suspiciously  bending  near  him.  Stanko 
slightly  turns,  passing  back  the  jug. 
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Stanko. 
God  bless  yon  ! 

[Their  eyes  meet. 
])anitza. 
[Dazed.']    Stanko !     [Tlien    vntJi   scorn.]      Traitor ! 
[Looks  round  shouting.']     Help  !     Help  ! 

Stanko. 
Why  are  yon  calling  for  help  ? 

Danitza. 

To  prevent  yon  from  escaping  again. 

Stanko. 
I    cannot  escape,    and  there  is  no  one   to  save  me 
but [Looliinfi  at  Iter  appealingly.] 

Danitza. 
Do  not  appeal  to  me. 

Stanko. 
I  thought — I  was — appealing  to — a  Christian. 

Danitza. 
Have  you  acted  as  a  Christian  1 

Stanko. 
I  was  ambitious,  and  one  who  is  striving  for  a  crown 
and  kingdom  thinks  little  of  religion,  or  perhaps  does 
not  think  of  it  at  all. 
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Danitza. 
Where  are  your  crown  and  kingdom  now  ? 

Stanko. 
I  have  lost  them  through  losing  this  battle.     I  have 
nothing  to  live  for  now. 

Danitza. 

And  yet  you  fear  death  1 

vStanko. 
[Unhuchling  Ids  sword  and  tossing  it  at  her  feet.']     I 
fear   death '?     \_Exposes  his  breast.]     Take  the  sword ; 
its  point  is  sharp,  your  strength  wdll  prove  sufficient. 

Danitza. 

[Stepping  back.]     I  am  not  a  murderess  ! 

Stanko. 
What  is  the  diti'erence  between  killing  me  yourself, 
and  calling  others  to  do  it  ?  [^Encouragingly.]  Think 
how  the  whole  of  Montenegro  will  praise  you,  honour 
you,  and  applaud  you  for  punishing  the  traitor  ! 
And  you  will  deserve  it  all.  .  .  .  Come,  come, 
Danitza,  one  thrust,  and  without  a  flinch  all  will  be 
over  ! 


Danitza. 

Do  not  tempt  me  ! 
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Stanko. 
You  refuse  ?  Remember,  then,  that  if  I  am  spared  I 
shall  again  attempt  to  conquer  your  country,  and  bear 
in  mind  that  I  shall  be  better  prepared  than  I  was 
to-day.  Now  all  is  in  your  hands  !  It  is  for  you, 
Danitza,  to  become  the  Joan  of  Arc  of  Montenegro, 
for  you  will  not  only  preserve  your  country  but  also 
prevent  the  shedding  of  blood,  and  save  thousands 
of  human  lives  !  [Busi7iess.]  Pick  up  the  weapon 
and  run  me  through  with  it ! 


Danitza. 

[Imimlsively.']     You  wish  to  die  1 

Stanko. 
Now  I  do  1 

Danitza. 

[Qniddy  lyiclzi^  up  sivord,  draivs,  and  appears  for 
the  mome7it  fully  decided  to  kill  him  tvith  it.  She 
mahes  a  desjjerate  step  forward  to  Stanko,  then 
suddenly  stands  upright,  draivs  a  long  breathy  and 
drops  both  svjord  and  sheath.~\  No,  no,  I  cannot  ! 
[Lifting  both  Jtands  and  shaking  all  over.']  Traitor,  I 
hate  you  !  [With  softened  tone.]  Stanko,  I  love  you  ! 
[Falls  upon  her  knees  near  him  and  embraces  him.] 

Stanko. 
[Joyfully.]     Danitza  !     [Quickly    and    tenderly   en- 
deavouring to  free  himself  from  her  embrace.]     But  go 
away,  Danitza,  my  breath  is  poisonous — my  lips  distil 
serpent's  venom. 
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Danitza. 

[^Kissing  him  passionately  J]  Serpent,  kill  me — poison 
me,  I  shall  not  leave  you  ! 

Stanko. 
[Fi^eeing  himself .]     Away,  angel  ! 

Danitza. 
Angels  are  in  heaven,  I,  without  you,  Stanko,  am  in 

hell. 

Stanko. 

[Forcing  her  away,  and  dro2^2^ing  flat,  his  elboiv  on 
the  ground,  his  head  supjMrted  in  his  Jiands.  Dan- 
itza's  head  bowed  remorsefully.']  Oh,  cursed  be  the 
Devil  who  tempted  mo  !     Cursed  be  my  ambition  ! 

Danitza. 
Stanko,  you  repent  1 

Stanko. 
I  do,  now  for  the  first  time,  for  I  see  that  in  striving 
for  a  kingdom,  I  have  lost  a  paradise ! 

[OoGLESHA  has  entered  E.B.,  carrying  a 
large  cloak.  As  he  enters  he  stops  and 
looks  stealthily  around,  theyi  slowly  and 
cautiously  advances  to  front  as  Danitza 
proceeds. 

Danitza. 

Stanko !  [Embracing  him  again."]  My  Stanko 
again  ! 
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OOGLESHA. 

[Has    novj    reached   front    and  perceives   Stanko, 
pleased.^     At  last,  my  master  ! 

[Danitza  hastily  rises. 

Stanko. 

[Stiiyrised.]     Oogleslia ! 

OoGLESHA. 

Thank  God,  you  are  alive,  my  Prince  ! 

Stanko. 
Rising  vnth  diljiculty,  Oogle!SHA  stepping  forward 
and  sup)porting  him.'\     But  badly  wounded. 

OOGLESHA. 

Wounds  will  heal ;  I  was  afraid  you  were  captured. 

Stanko. 
[Suppoi'ts  himself   by  his    right  hand  on  tree.^^      I 
shall  be  before  long. 

OOGLESHA. 

No,  your  Highness,  I  came  to  save  you. 

Danitza. 
[To  OoGLESHA.]     How  will  you  save  him  1 

OoGLESHA. 

[Throwing  cloah  over  Stanko's  shoulders.']     Under 
this  cloak  nobody  will  suspect  he  is  the  Prince. 
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Danitza. 

[Sus2nciously.l^     And  then  ? 

OOGLESHA. 

Not  far  away  are  some  of  our  men,  who  will  give 
the  Prince  a  safe  escort. 

Danitza. 
What  1     Montenegrins  ? 

Ooglesha. 
No— Turks. 

Danitza. 

Oh,  indeed.  [Quickly  picks  u})  Stanko'.s  sivord 
and  in  a  moment  the  point  is  at  Ooglesha's  breast.'] 
Move  if  you  dare  !  The  Prince  is  my  prisoner,  and  so 
are  you ! 

Ooglesha. 

[Amazed,  and  looking  at  Stankc]    Your  Highness  ! 

Stanko. 
Prisoner  of  love,  but — 

Danitza. 

[Inte7'7'uptin(j.]  Now  lift  up  the  Prince  and  lead 
him  as  I  shall  direct  you. 

[Ooglesha  looks  at  Stanko  as  if  awaitiny  orders, 

Stanko. 
Danitza,  to  face  my  father  and  brother  would  be  a 
torture,  the  bare  thought  of  which  makes  me  tremble, 
and  to  escape  from  it,  and  from  thousands  of  rej^roachful 
and  revengeful  eyes  I  would  gladly  die. 
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Danitza. 
I  would  rather  see  you  dead  than  a  traitor  and  an 
enemy  of  Montenegro. 

[OoGLESHA     steps     smavtly    aside     and    runs 
quicMy  to  R.B.,  vjhere  he  exits,  sltoiiting. 

OOGLESIIA. 

[^From    without.]      Make  haste,  all   of   you  !      The 

Pasha  is  here  ! 

[Danitza  5ie/^.s  in  front   of  Stanko,  her  back 
turned  to  him,  she  looks  desperate. 

Stan  KG. 
[Agitated I?/.]     For  heaven's  sake,  what  do  you  intend 
to  do? 

Danitza. 

[Resohitely.]     You  will  soon  learn. 

[Re-enter     Ooglesha     e.b.,     Danitza    walks 
toward  him.      They  meet  c. 
How  dare  you  act  against  my  order  ? 

OoGLE^HA. 

I  have  done  my  duty  I 

Danitza. 
It  was  your  last  act !    [Thrusts  blade  into  his  breast.] 
[With  a  groan  Ooglesha  staggers  and  falls. 

Stanko. 
[Distressed.]     Danitza,  what  have  you  done  1 
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Danitza. 

Not   long  ago  you  implored    me    to    kill   a  traitor. 
[Poiiifs  ivith  sivord  to  Ooglesiia.]     There  he  lies  ! 

[^Enter  Several  Turkish  Soldiers. 

OOGLESHA. 

[Rising  on  his  elboiv,  to  Soldiers  and  pointing  to 
Stanko  ]     Save  the  Pasha  ! 

[Danitza  again  assumes  2^osition  to  protect  Stanko. 

Stanko. 
[To  Soldiers  and  pointing  to  Ooglesha.]     Carry 
him  away  and  see  to  his  wound. 

[Tivo  Soldiers  caj^rg  Ooglesha  out,  r. 

Danitza. 
[Pointing  to  Turks.  ]     If  you  have  a  horror  of  blood, 
order  them  to  go  ! 

Stanko. 

Will  you  not  listen,  Danitza  1 

[Shouting  of  war-cry  is  heard,  and  the  ivords 
"  Turhs  !  Tiirks  !  "  not  far  aivay. 

Danitza. 
[Relieved.']     Ha !     Listen  ! 

Stanko. 
[To  Soldiers.]     Run  for  your  lives  !  or,  fight  and  die  ! 
[Soldiers  are  about  to  go,  when  enter  Oliver 
with   Followers,    l.,  all   with   sword  in 
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hand  ;  they  meet  the  Turks,  c.  Turks  have 
also  drawn  and  a  fight  ensues,  watched  ex- 
citedly by  Stanko  and  Danitza.  A  few 
fall,  and  the  Turks  retreat  to  R.,  still 
fighting,  and  gradually  exeunt,  followed  by 
Oliver  and  his  Men. 

Oliver. 

[IFAo  has  seen  Danitza,  as  leaving.']     Remain  here, 
lady,  until  I  return. 

[_All  exeunt  except  Stanko  and  Danitza. 

Stanko. 
O  Lord  !     How  glorious  to  fight  in  the  right  cause  ! 

Danitza. 
Stanko,  it  makes  me  happy  to  hear  you  speak  so. 

Stanko. 
It  was  but  a  dream — a  dream  into  which  I  fell  with 
Satan's  help  —a  dream  of  glory,  might,  and  happiness. 
The  dream  was  short,  but  the  awakening — cruel,  ugly, 
and  hopeless — will  last.     Too  late  !     Too  late  I 

Danitza. 

Nothing  too  late  as  yet,  for  if  men  do  not  forgive 
[looking  and  pointing  up]  God  does. 

Stanko. 
For  His  mercy  only  will  I  plead,  give  me  my  sword  ! 

Danitza. 
[Distrustfully.]     What  for  ^ 
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Stanko. 
I  sliall  soon  want  to  surrender  it. 

Danitza. 
Will  you  promise  not  to  use  it  for  any  other  purpose  1 

Stanko. 
[^Smiling  sadly. ^     I  am  as  weak  as  a  child,  but  my 
will  is  strong.     I  promise  you. 

[Danitza  re-sheathes  sword  and  hands  it  to  him. 
Stanko  btickles  it  on. 

[Enter  Oliver,  r. 
Oliver. 

[Seeing  only  Danitza  arid  approaching  her.]  My 
lady,  I  am  glad  to  have  found  you,  for  everybody  is 
searching  for  you.  [Beaching  front  he  noiv  sees 
Stanko,  and  stops  short,  greatly  astonished.]  The 
Prince  ! 

Stanko. 

This  is  how  we  meet  again,  Oliver. 

Oliver. 
And  for   that   you   have    only   yourself  to    blame  ! 
[Authoritatively.]     Your  sword,  Pasha  ! 

Stanko. 
[Shaking  his  head.]     No.     Not  that  I  consider  you 
unworthy,  but  I  shall  only  surrender  my  sword  to  the 
warrior  who  has  defeated  me. 

Oliver. 
Who  is  he  1 
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Stanko. 
My  brother ! 

Oliver. 

Prince  George  is  no  longer  your  brother. 

Stanko. 
You    would    not  dare  to  say    that    if    I  were    not 
wounded. 

\_Enter  Oliver's  Men. 

Oliver. 
[7'o    Men.]      Hasten!       Inform    Lord    Eevan    and 
everybody    [pointiiu/    to    Stanko]    that    the    traitor 
[^TA'SKO  fui'iotisli/  half  draws  his  sword]  is  captured, 
and  the  Lady  Danitza  is  found. 

[Men  hastily  exeunt,  l. 
Stanko. 
\_In  a  ixige.'\     No  more  of  your  insults,  Oliver  ! 

Oliver. 
I  again  ask  you  to  hand  me  your  sword. 

Stanko. 
And  I  again  refuse  ! 

Oliver. 
Then  I  must  take  it  by  force,     [/s  ahout  to  approach 
Stanko,  v)hen  Danitza  hastily  steps  between  them.'] 

Danitza. 
Stoi3,  Voivoda  ! 
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Oliver. 

[Swyrised.]     Are  you  defending  him  1 

Danitza. 

You  have  no  right  to  use  force  against  a  man  who  is 
too  ill  to  defend  himself. 

Oliver. 
/  have  the  right  to  disarm  a  prisoner. 

Danitza. 
The  Prince  is  my  prisoner,  and  I,  the  daughter  of 
Perun,  shall  treat  him  as  I  please,  and  will  be  respon- 
sible   for   him    until    Lord    Eevan  or   Prince    George 
relieves  me, 

Oliver. 

Pardon  me,  lady,  but  it  would  be  a  new  custom  in 
Montenegro  for  a  woman  to  undertake  a  man's  duty. 


Stanko. 
surrender  to  a  woman 


It  is    also    a   new  custom  for    a  lighting  man  to 


Oliver. 
Who  has  done  so  "? 

Stanko. 

I  have,  and  so  shall  you. 

Oliver. 
11 

Stanko. 

Yes. 
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Oliver. 

When  1 

Stanko. 

Now. 

Oliver. 
What  do  you  mean  1 

Stanko. 
That  by  using  a  little  force  against  this  lady,  I  could 
easily  have  made  my  escape. 

Danitza. 

That  is  true  ! 

Oliver. 

Yet  you  surrendered  ? 

Stanko. 
Yes,  rather  than  use  force  against  a  woman. 

Oliver. 
Indeed. 

Stanko. 
And  what  is  more,  if  Lady  Danitza  had  not  found 
me,  perhaps  you  and  I  would  have  met,  but  not  to-day. 
It  would  have  been  another  day,  and  on  a  different 
occasion. 

Oliver. 

Oh,  oh — what  does  that  mean  ? 

Stanko. 
Write  it  down  and  meditate  upon  it. 
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Oliver. 
I  use  a  sword,  not  a  pen. 
[Enter  Hotto  and  Lale,  l.    Both  hastily  ivalk  to  front. 

HOTTO. 

Prince    Stanko,  you    have  sinned  greatly,   but  my 
heart  aches  to  see  you  thus. 

Lale. 

You  wounded  the  heart  of  every  Montenegrin ;  God 
will  punish  you. 

Stanko. 

Where  is  my  father  % 

HOTTO. 

He  is  coming — broken-hearted. 

Lale. 
And  also  your  brother. 

Stanko. 
Are  they  far  off  1 

Hotto. 

\Loolzing,  l.]     Here  they  are  ! 

[Enter  Eehan,  George,  Dehan,  and  Others. 

Stanko. 
Thank  God  !  it  will  soon  be  over. 

Eevan. 
[Advancing  to  front^  led  by  George,  both  appearing 
very  agitated.^     Where  is  the — tr my  son  *? 

187 


THE  EMPRESS  OF  THE  BALKANS 

Stanko. 
[Stepping  foi^ivarcL]     The  traitor  !     Here  he  is  ! 

Eevan. 

Then,  traitor  [pointing  rJoivmvards],  on  your  knees  ! 

Stanko. 

Why,  Lord  Eevan  1 

Eevan. 

To  beg  my  pardon,  for  your  life  depends  upon  my 
pleasure, 

Stanko. 

[Dropping  on  hath  knees,  arms  outst7'etched.'\  My 
father,  forgive !  Forgive  me  for  dishonouring  you ! 
Forgive  me  for  disgracing  the  glorious  name  of  Balshas  ! 
Forgive  me  the  pain  I  have  caused  you.  [To  George.] 
George,  my  brother,  I  have  done  you  the  same  wrong, 
and  I  crave  your  forgiveness  !  [To  Dehan.]  To  you, 
venerable  hero,  I  have  also  behaved  badly,  and  I  crave 
your  pardon  !  [7'o  Danitza.]  And  you,  Danitza — I 
have  wounded  your  heart,  and  insulted  your  womanly 
pride  !  I  have  proved  myself  unworthy  of  the  gift  of 
your  love,  and  I  pray  you  also  to  forgive  me  !  [To 
AIL]  I  pray  you  all,  warriors  of  Montenegro,  you  and 
every  Montenegrin  to  pardon  me  for  bringing  disgrace 
upon  the  whole  of  Montenegro  ! 

Eevan. 

Then  you  repent  ] 
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Stanko. 
I  do,  my  father,  but  not  in  order  to  save  my  life,  for 
I  desire  the  punishment  I  deserve.     [Eises.]     I  am  a 
traitor  !     A  traitor's  fate  must  be  mine  ! 

Dehan. 

[App7^oachmg  Stanko,  and  offering  hand.']     As  you 
repent,  I  forgive  you  the  wrong  you  did  me. 

Stanko. 
\Gras2nng   Dehan's   hand  vnth   both   his  ovm.]     A 
thousand  thanks,  old  man  !     [Looking  around  eagerly.] 
To  one  more  man  I  would  otier  my  apologies. 

Geoiige. 
Who  is  that  ? 

Stanko. 
Voivoda  Perun. 

Danitza. 

Where  is  my  father  1 

George. 
Your  father  is  wounded. 

Eevan. 
But  not  dangerously  ? 

Stanko. 
[To  Danitza.]  Your  father  also  suffers  for  my  sin. 
O  God,  some  have  even  lost  their  lives  through  it. 
[To  Eevan.]  My  father,  my  crime  is  so  great,  and  my 
offence  so  hideous,  that  without  hesitation  I  pray  you 
pass  judgment  upon  me,  for  I  plead  guilty. 
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Eevan. 
No,  no,  God  will  judge  you.     I  cannot. 

Stanko. 
I  shall  pray  God  to  forgive  me,  but  you  I  pray  to 
condemn  me. 

Eevan. 

I  am  your  fatlier.     Do  not  ask  me  to  sin. 

Stanko. 
Very  well.    You,  George,  I  can  see  would  also  refuse 
me.     [To  All.^^     Who  will   take  my  father's  place  to 
judge  me?     Ha!     [To  Olivek.]     You,  Oliver  ! 

Olivek. 
I  would  say  death  to  the  traitor  ! 

Stanko. 
Noble  soul !  if  I  did  not  know  you  would  refuse  a 
traitor's  hand,  I  would  offer  you  mine. 

Captain. 
Only  the  Lord  of  the  Country  can  pass  sentence  of 
death. 

Eevan. 

Do  not  ask  the  fatlier  to  condemn  his  own  child. 

Lale. 
Why  such  haste  %     Form  a  jury  and  give  him  a  fair 
trial. 
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Stanko. 
But  why  delay  1  Why  prolong  the  suffering  of  your 
noble  lord  1  Or  is  it  possible  that  you  sympathise 
with  me  1  No,  it  is  impossible  !  Did  I  show  you  any 
sympathy  when  I  attacked  you  with  fire  and  sword, 
with  the  object  of  robbing  you  of  your  country  and 
liberty?  \_3hirmtc7'ed  threats  are  heard  from  Several.^ 
[To  Eevan.]     Do  you  hear  that.  Lord  Eevan? 

Eevan. 
[Addressing  All.\     My  friends — Prince  Stanko  has 
betrayed  you,  me  and  our  country — for  which  he  must 
be  .  .  .  punished.     I  leave  his  punishment — to  you, 
my  friends. 

Stanko. 

Thank  you,  my  lord.  I  accept  Oliver's  sentence.  I 
am  ready ;  and  now  [to  George],  I,  the  first  Pasha  of 
Turkey  [unbuckling  his  sivo7-d\  surrender  my  sword 
[offers  it  to  George]  to  Prince  George,  who  has 
defeated  me  in  battle. 

George. 
[Bef using  it.]     No,  no,  I  would  rather  you  threw  it 
away  ! 

Stanko. 

Take  it,  George,  your  victory  was  great — yes,  you, 
George  ;  and  you,  Danitza,  have  saved  Montenegro  ! 

Eevan. 
[Eagerly/.]     Danitza ! 
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Stanko. 
George  defeated   me,  but  it  was   Danitza  who  pre- 
vented my  escape,   and  if   I   had  escaped,   Zeta  and 
Montenegro  would  one  day  have  had  to  submit  to  the 
Sultan. 

Geoege. 

Then  Danitza  is  better  entitled  to  your  sword  than  T. 

Danitza. 
I  decline  the  honour. 

Stan  KG. 
\_Dravjinri  sivord.']  Then  let  me  die  by  it.  It  has 
been  the  cause  of  my  misfortune ;  now  let  it  cause  my 
death  also  !  [To  Olivee,  offering  sword.']  Here,  take 
it,  Oliver,  your  thrust  never  misses.  [Oliver  does  not 
move.']  You  hesitate?  [To  Hotto.]  Hotto  [offering 
sword\  you  have  a  strong  arm. 

Hotto. 
I  am  not  an  executioner. 

Stanko. 
Is  there  not  one  amongst  you  who  will  do  his  country 
this  service? 

Lale. 

Not  a  service  of  that  kind. 

Stanko. 
[Exhausted,  leaning  his  back  agai^ist   the  tree.]     I 
expected  to — pay  my  penalty  easily — and   quickly — 
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but  nobody  cares    to — relieve    me — from  my   misery. 

Well !  then ■     [Places  sword-point  to  hreast.'\ 

[Danitza,    luith  a   shriek,  and    George   rush 

to  him,  and  George  seizes  his  right  arm. 

While   Danitza   holds   his   left,    George 

takes  the  sword  from  Stanko  a7id  throivs 

it  aside. 

Danitza. 

Stanko  !  for  Heaven's  sake  ! 

[Stanko  ap2^ears  to  have  fainted.  George  and 
Danitza  prevent  him  from  falling,  as  he 
sloivly  collapses  into  a  sitting  p)osition,  with 
his  back  against  the  tree. 

Oliver. 
Why  prevent  a  traitor  dying  by  his  own  hand  1 

Krasso. 
Die  he  must ! 

Vasso. 
He  chose  his  fate,  let  him  keep  to  it. 

George. 
And  so  he  has  !  but  do  not  forget  he  is  my  brother. 

Stanko. 

[In  a  iveak  voice.']     Father  ! 

Eevan. 

[Voice  full  of  emotion.]    My  son!  [Approaching  him.] 
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Stanko. 
My    suffering    is — intolerable  !      My — conscience — 
tortures — me. 

Eevan. 

Your  repentance  lifts  a  great  weight  from  my  mind. 

Stanko. 
George  !  have  you — yet  approached — the  Doge — for 
the  hand — of  his — daughter  ? 

Geoege. 
No,  and  I  don't  intend  to. 

Stanko. 
I  am — glad,  George — I  wanted  to  make — Danitza — 
the  Empress — of  the  Balkans — but  I  did  not — take 
the  right  course.  George — marry  Danitza — and  may 
God — help  you  to — succeed — where  I  failed  !  [Eais- 
ing  his  head  as  in  a  last  effort.']     Father,  forgive  ! 

Eevan. 
[^Kneeling.']     I  forgive  you  !     May  God  forgive  you 
also  ! 

Stanko. 
Thanks,  father. 

Danitza. 
[^Holding  his  left  hand,  and  kneeling  beside  him,  L. 
Geoege   also    kneels,   r.]      Stanko,  it    is   through  me 
that  you  are  dying.     Forgive  me,  but — it  had  to  be. 
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Stanko. 
You  have  done — your  duty — I  am  happy — to  die — 
near  you.     \_Then,  with  great  iveakness,  joins  George's 
aTid  Danitza's  hands;  his  head  dropping — he  dies.^ 

Danitza. 

Stanko ! 

George. 

He  has  paid  his  penalty. 

Dehan. 

[Takes    off     his    head    cover.        All    do    liketvise.] 
Honour  to  the  dead ! 

[He    kneels.       Others   do    likewise.       All   clasp 
their  hands  in  ari  attitude  of  prayer. 
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